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MĒS DOMĀJAM PAR JUMS
Pateicamies, ka iegādājāties Electrolux ierīci. Ierīces ražošanā un modernizēšanā
uzkrāta gadu desmitiem ilga pieredze. Tā radīta pārdomāta un mūsdienīga, tieši
kā jums. Katru reizi to lietojot, varat būt pārliecināti, ka gūsiet labus rezultātus.
Laipni lūdzam Electrolux!
Apmeklējiet mūsu mājas lapu:

Atrodiet lietošanas padomus, brošūras, informāciju par traucējumu novēršanu
un apkopi:
www.electrolux.com/webselfservice
Reģistrējiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.registerelectrolux.com

Iegādājieties ierīcei oriģinālās rezerves daļas, materiālus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesakām izmantot oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, pārliecinieties, vai jums ir šādi dati: Modelis,
izstrādājuma Nr., sērijas numurs.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē.

 Drošības informācija brīdinājumam un piesardzībai
 Vispārēja informācija un padomi
 Informācija par apkārtējo vidi

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās
varētu izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un

cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām
spējām, vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās
personas uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces
drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

• Bērniem no 3 līdz 8 gadu vecumam un personām ar
ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve
ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Bērni līdz 3 gadu vecumam nedrīkst atrasties ierīces
tuvumā bez pastāvīgas uzraudzības.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un

atbrīvojieties no tā attiecīgi.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās

vietās.
• Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties ierīces

tuvumā, ja ierīces durvis ir atvērtas.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez

uzraudzības.

1.2 Vispārīgi drošības norādījumi
• Nemainiet šīs ierīces specifikācijas.
• Ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un

līdzīgiem mērķiem, piemēram:
– darbinieku virtuves zonās veikalos, birojos un citās

darba vietās;

LATVIEŠU 3



– viesu lietošanai viesnīcās, moteļos, privātajās
viesnīcās un citās apdzīvojamās vidēs;

– komunālās teritorijās izmantošanai dzīvokļu blokos
vai veļas mazgāšanas punktos.

• Nepārsniedziet maksimālo ievietojamo veļas svaru 6
kg (skatiet sadaļu “Programmu tabula").

• Ūdens spiedienam ūdens ieplūdes punktā no
savienojuma ir jābūt no 0,5 bar (0,05 MPa) līdz 8 bar
(0,8 MPa).

• Ventilācijas atveres pamatnē nedrīkst aizsegt ar
paklāju vai citu grīdas segumu.

• Ierīci pievieno ūdens padevei ar komplektā
iekļautajiem jaunajiem šļūteņu cauruļu komplektiem
vai citiem pilnvarota servisa centra piegādātiem
jauniem šļūteņu komplektiem.

• Jau lietotu cauruļu komplektus nedrīkst izmantot
atkārtoti.

• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no
elektrības trieciena riska, to jānomaina ražotājam,
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam
speciālistam.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet
spraudkontaktu no elektrotīkla.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet augstspiediena ūdens
strūklu un/vai tvaiku.

• Tīriet ierīci ar mitru drānu. Izmantojiet tikai neitrālus
mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai
metāla priekšmetus.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

Uzstādīšanai jāatbilst
attiecīgajiem valsts
noteikumiem.

• Noņemiet visu iepakojumu un
pārvadāšanas skrūves, ieskaitot
gumijas ieliktni ar plastmasas
starpliku.

• Glabājiet transportēšanai paredzētās
skrūves drošā vietā. Ja ierīce vēlāk
jāpārvieto, tās atkārtoti jāievieto, lai
nofiksētu tilpni, lai novērstu iekšējus
ierīces bojājumus.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo
tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet
drošības cimdus un ierīces
komplektācijā iekļautos apavus.
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• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās
uzstādīšanas norādes.

• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā,

kur temperatūra ir zemāka par 0 °C
un kur tā ir pakļauta nokrišņu
iedarbībai.

• Virsmai, uz kuras ierīci paredzēts
uzstādīt, jābūt līdzenai, stabilai,
karstumizturīgai un tīrai.

• Pārliecinieties, ka starp ierīci un grīdu
cirkulē gaiss.

• Kad ierīce novietota pastāvīgajā vietā,
pārbaudiet, vai tā ir pareizi
nolīmeņota, izmantojot spirta
līmeņrādi. Ja nepieciešams,
noregulējiet kājiņas attiecīgi.

• Neuzstādiet ierīci virs grīdas noteces
lūkas.

• Nešļakstiet ūdeni uz ierīci un
nepakļaujiet to pārmērīgam
mitrumam.

• Neuzstādiet ierīci vietā, kur ierīces
vāku nevar atvērt līdz galam.

• Nelieciet zem ierīces slēgtu trauku
ūdens savākšanai iespējamas
noplūdes gadījumā. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai
pārliecinātos, kādus piederumus var
lietot.

2.2 Elektrības padeves
pieslēgšana

BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu

un drošu kontaktligzdu.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu

plāksnītē norādītie parametri atbilst
elektrotīkla parametriem.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un strāvas vadu. Ja
iekārtas elektropadeves kabeli
nepieciešams nomainīt, to jāveic
tuvākajā autorizētajā servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstādīšanas
beigās. Pārbaudiet, vai pēc

uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Neaiztieciet strāvas kabeli vai
spraudkontaktu ar slapjām rokām.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla,
velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr
velciet aiz kontaktspraudņa.

2.3 Ūdens padeves
pieslēgšana
• Nesabojājiet ūdens šļūtenes.
• Pirms pievienošanas jaunām

caurulēm, ilgāku laiku neizmantotām
caurulēm, labotām caurulēm vai
caurulēm, kurām pievienotas jaunas
ierīces (ūdens skaitītāji u.c.), ļaujiet
ūdenim tecēt, kamēr tas ir tīrs un
skaidrs.

• Pārbaudiet, vai nav redzamas ūdens
noplūdes pirmās ierīces lietošanas
reizes laikā un pēc tās.

• Neizmantojiet šļūtenes pagarinājumu,
ja ieplūdes šļūtene ir pārāk īsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
saņemtu jaunu ieplūdes šļūteni.

• Iespējams, ka izsaiņošanas laikā
novērosiet ūdens izplūšanu no
aizplūdes caurules. Tas ir rūpnīcā
veiktās ierīces pārbaudes ar ūdeni
dēļ.

• Jūs varat pagarināt aizplūdes šļūteni
ne vairāk kā par 400 cm. Sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru, lai
saņemtu citu aizplūdes šļūteni un
pagarinājumu.

• Pārbaudiet, vai pēc uzstādīšanas
krānam var brīvi piekļūt.

2.4 Izmantošana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt
savainojumus, elektrošoku,
izraisīt ugunsgrēku,
apdegumus vai ierīces
bojājumus.

• Ievērojiet drošības norādījumus uz
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.

• Neievietojiet ierīcē, neturiet tās
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām
vielām piesūcinātus priekšmetus.

• Nedrīkst mazgāt audumus, kuri stipri
sasmērēti ar eļļu, smērvielām vai
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citām taukainām vielām. Tādējādi var
sabojāt veļas mašīnas gumijas daļas.
Pirms šādu izstrādājumu ievietošanas
veļas mašīnā, tie iepriekš jāmazgā ar
rokām.

• Pārliecinieties, ka no veļas ir izņemti
visi metāla priekšmeti.

2.5 Servisa izvēlne
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru.
• Lietojiet tikai oriģinālas rezerves

daļas.

2.6 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves un
ūdens padeves.

• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no
ierīces un utilizējiet to.

• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas
žāvētāja tilpnē un tur sevi ieslēgt.

• Utilizējiet ierīci saskaņā ar WEEE
Direktīvu par elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumiem.

3. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
3.1 Īpašas funkcijas
Jūsu jaunā veļas mazgājamā mašīna
atbilst visjaunākajām prasībām efektīvai
veļas apstrādei ar zemu ūdens, enerģijas
un mazgāšanas līdzekļu patēriņu, kā arī
labai audumu aprūpei.

• SensiCare sistēma automātiski
noregulē programmas ilgumu
atbilstoši veļas tilpnē ievietotās veļas
daudzumam, lai panāktu nevainojamu
mazgāšanas rezultātu visīsākajā
iespējamajā laikā.

3.2 Ierīces kopskats

3

1

4

5

2 1 Vadības panelis
2 Vāks
3 Vāka rokturis
4 Kājiņas ierīces līmeņošanai
5 Datu plāksnīte
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4. VADĪBAS PANELIS
4.1 Vadības paneļa apraksts

1 2 3 4

9 6 57810

1 Programmu pārslēgs
2 Displejs
3 Laika taupīšana skārienpoga 
4 Atliktais starts skārienpoga 
5 Sākt/pauze skārienpoga 
6 Mērcēšana skārienpoga 
7 Spin apgriezienu samazināšanas

skārienpoga 

8 Temperatūra skārienpoga 
9 Ieslēgt/Izslēgt spiedpoga 
10 Indikatori:

• Papildus skalošana 
• Nakts 
• Skalošanas pauze 
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4.2 Displejs

A B C

A Vāka bloķēšanas indikators.

B Bērnu drošības slēdža indika‐
tors.

C Digitālais indikators var rādīt:
• Programmas ilgumu (piem.,

).
• Atlikto laiku (piem., ).
• Cikla beigas ( ).
• Brīdinājuma kodu (piem.,

).
• Temperatūru ( ).
• Izgriešanas ātrumu ( ,

bez veļas izgriešanas indi‐
katora ).

5. TASTATŪRA UN POGAS
5.1 Ievads

Iespējas/funkcijas nav
pieejamas ar visām
mazgāšanas programmām.
Pārbaudiet iespēju/funkciju
un mazgāšanas programmu
saderību, aplūkojot
"Programmu tabulu".
Iespēja/funkcija var izslēgt
citu, šajā gadījumā ierīce
neļaus jums iestatīt
nesavienojamas iespējas/
funkcijas.

5.2 Laika taupīšana 
Šī iespēja var būt ieteicama, lai saīsinātu
mazgāšanas programmu.
Izmantojiet šo iespēju apģērbiem, kas ir
vidēji vai tikai nedaudz netīri, vai lai
atsvaidzinātu apģērbus.
Pieskarieties šim taustiņam vienu reizi,
lai samazinātu ilgumu.
Mazgājot mazāku veļas daudzumu,
pieskarieties šim taustiņam divas reizes,
lai iestatītu īpaši ātru programmu.
Pēc katras pieskaršanās reizes jaunais
programmas ilgums tiek parādīts

displejā. Iedegas attiecīgais indikators. Šī
iespēja nav pieejama visām
programmām. Sīkāku informāciju
meklējiet sadaļā “Programmas” punktā
“Programmu iespēju saderība”.

5.3 Atliktais starts 
Ar šo iespēju jūs varat atlikt programmas
startu uz ērtāku laiku.
Pieskarieties taustiņam vairākkārt, lai
iestatītu nepieciešamo atliktā starta laiku.
Laika pieauguma solis no 1stundas līdz
pat 20 stundām.

Pēc pieskaršanās Sākt/pauze 
taustiņam, iedegas attiecīgais indikators
un izvēlētais atliktā starta laiks, un ierīce
uzsāk laika atskaiti. Vāks ir bloķēts.

5.4 Sākt/pauze 
Pieskarieties Sākt/pauze  taustiņam,
lai iedarbinātu, nopauzētu ierīci vai
pārtrauktu ieslēgto programmu.

5.5 Mērcēšana 
Ar šo iespēju var pievienot mazgāšanas
programmai priekšmazgāšanas fāzi.
Iedegas attiecīgais indikators.
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• Izmantojiet šo iespēju, lai aktivizētu
priekšmazgāšanas fāzi 30 °C
temperatūrā pirms mazgāšanas
fāzes.
Šo iespēju ieteicams izmantot ļoti
netīrai veļai, it īpaši, ja tajā atrodamas
smiltis, putekli, dubļi un citas cietas
daļiņas.

Šī iespēja var pagarināt
programmas ilgumu.

5.6 Veļas izgriešana 
Iestatot programmu, ierīce automātiski
iestata maksimālo izgriešanas ātrumu,
izņemot Denim programmu.
Nospiediet šo pogu, lai iestatītu
papildu veļas izgriešanas iespējas:
• samazināt veļas izgriešanas

ātrumu.Displejs rāda tikai tos veļas
izgriešanas ātrumus, kādi ir pieejami
iestatītajai programmai.

• Bez veļas izgriešanas 
parādās displejā.
Iestatiet šo iespēju visu veļas
izgriešanas fāžu deaktivizēšanai.
Ierīce veic tikai izvēlētās mazgāšanas
programmas ūdens izsūknēšanas
fāzi. Iestatiet šo iespēju ļoti smalkiem
audumiem. Skalošanas fāzē patērē
vairāk ūdens dažām mazgāšanas
programmām.

• Skalošanas pauze  . Iedegsies
attiecīgais indikators.
Pēdējā skalošana netiks veikta.
Pēdējās skalošanas laikā ūdens no
veļas mašīnas netiks izsūknēts, lai
pasargātu veļu no krokošanās.
Mazgāšanas programma tiek
pārtraukta ar ūdeni veļas tilpnē.
Vāks paliek aizslēgts un veļas tilpne
griežas regulāri, lai samazinātu
burzīšanos. Lai atbloķētu vāku,
nepieciešams izsūknēt ūdeni.
Ja pieskarsieties Sākt/pauze 
taustiņam, ierīce veiks veļas
izgriešanas fāzi un izsūknē ūdeni.

• Nakts  . Iedegsies attiecīgais
indikators.
Visas starpposma un beigu veļas
izgriešanas fāzes tiek atceltas, un
programmas beigās veļas tilpnē
paliek ūdens. Tas palīdz samazināt
burzīšanos. Vāks paliek bloķēts.
Veļas tilpne griežas regulāri, lai
samazinātu burzīšanos. Lai atbloķētu
vāku, nepieciešams izsūknēt ūdeni.
Tā kā programma ir ļoti klusa, tā ir
piemērota naktī, kad pieejami lētāki
enerģijas tarifi. Dažās programmās
skalošana tiks veikta, izmantojot
lielāku ūdens daudzumu.
Ja pieskarsieties Sākt/pauze 
taustiņam, ierīce veiks tikai ūdens
izsūknēšanas fāzi.

Ierīce izsūknē ūdeni un
izgriež veļu automātiski pēc
aptuveni 18 stundām.

5.7 Temperatūra 
Izvēloties mazgāšanas programmu,
ierīce automātiski iesaka noklusējuma
temperatūru.
Nospiediet šo taustiņu vairākkārt, līdz
vēlamā temperatūra parādās displejā.
Kad displejā redzami indikatori , ierīce
nesilda ūdeni.

5.8 Ieslēgt/Izslēgt 
Piespiediet šo taustiņu dažas sekundes,
lai aktivizētu vai deaktivizētu ierīci.
Ieslēdzot vai izslēdzot ierīci, atskan
dažādas melodijas.
Tā kā gaidstāves funkcija automātiski
deaktivizēs ierīci pēc dažām minūtēm, lai
samazinātu elektroenerģijas patēriņu
jums, iespējams, vajadzēs atkal aktivizēt
ierīci.
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet
rindkopu par gaidstāvi sadaļā "Lietošana
ikdienā".
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6. PROGRAMMAS
6.1 Programmu tabula

Programma
Noklusējuma
temperatūra
Temperatūras
diapazons

Atsauces
veļas iz‐
griešanas
ātrums
Veļas iz‐
griešanas
ātruma
diapazons
[apgr./
min.]

Maksi‐
mālais
veļas

daudz‐
ums

Programmas apraksts
(Veļas un netīrības pakāpes veids)

Cottons 
40 °C
90 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000-
400)

6 kg Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi ko‐
kvilnas audumi. Vidēji vai nedaudz netīri.

Cottons Eco1)

40 °C
60 °C - 40 °C

1000
apgr./min.
(1000-
400)

6 kg Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi ko‐
kvilnas audumi. Vidēji netīri. Samazinās
enerģijas patēriņš un palielinās mazgāšanas
programmas ilgums, nodrošinot labus mazgā‐
šanas rezultātus.

Synthetics 
40 °C
60 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000 -
400)

2,5 kg Sintētikas vai jauktu audumu apģērbi. Vi‐
dēji netīri.

Delicates 
30 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000-
400)

2,5 kg Smalki audumi, tādi kā akrils, viskoze un
jaukta veida audumi, kam nepieciešama
saudzīga mazgāšana. Vidēji netīri.

Rapid 14min

30 °C

800 apgr./
min.
(800- 400)

1,5 kg Sintētikas un jauktu audumu apģērbi. Ne‐
daudz netīri apģērbi un apģērbu atsvaidzinā‐
šana.

Rinse 1000
apgr./min.
(1000-
400)

6 kg Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus
un smalkveļu. Programma veļas skalošanai
un izgriešanai. Noklusējuma izgriešanas
ātrums ir kokvilnas izstrādājumu programmām
paredzētais ātrums. Samaziniet izgriešanas
ātrumu atbilstoši veļas veidam. Ja nepiecie‐
šams, iestatiet Papildus skalošana iespēju, lai
palielinātu skalošanas reižu skaitu. Izvēloties
zemu izgriešanas ātrumu, ierīce veic saudzīgu
skalošanu un īslaicīgu izgriešanu.
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Programma
Noklusējuma
temperatūra
Temperatūras
diapazons

Atsauces
veļas iz‐
griešanas
ātrums
Veļas iz‐
griešanas
ātruma
diapazons
[apgr./
min.]

Maksi‐
mālais
veļas

daudz‐
ums

Programmas apraksts
(Veļas un netīrības pakāpes veids)

Spin/Drain 1000
apgr./min.
(1000
-400)

6 kg Lai izgrieztu veļu un izsūknētu ūdeni no veļas
tilpnes. Visi audumi, izņemot vilnas izstrā‐
dājumus un smalkos audumus.

Anti-allergy 
60 °C

1000
apgr./min.
(1000 -
400)

6 kg Baltiem kokvilnas izstrādājumiem. Šī pro‐
gramma likvidē mikroorganismus, pateicoties
mazgāšanas fāzei, kurā temperatūra dažas
minūtes ir augstāka par 60 °C. Tas palīdz li‐
kvidēt mikrobus, baktērijas, mikroorganismus
un daļiņas. Papildu skalošanas fāze palīdzēs
pareizi likvidēt mazgāšanas līdzekļa atliekas
un ziedputekšņus/alerģijas veicinošus priekš‐
metus. Tas padara mazgāšanu efektīvāku.

Baby 
40 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000 -
400)

1 kg Maigs cikls mazuļu drēbēm. Augsts ūdens lī‐
menis un maigas kustības mazgāšanas fāzes
laikā aizsargā krāsu un šķiedras.

Silk 
30 °C

800 apgr./
min.
(800 - 400)

1 kg Saudzīga mazgāšanas programma, kas pie‐
mērota zīdam un audumiem, kuru sastāvā
ir sintētiska.

Wool 
40 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000-
400)

1 kg Veļas mazgājamā mašīnā mazgājami vil‐
nas, ar rokām mazgājami vilnas un citi au‐
dumi ar kopšanas simbolu "mazgāt ar rok‐
ām"2).

Sport
30 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000 -
400)

2,5 kg Jauktu audumu sporta apģērbi. Nedaudz
netīri apģērbi vai apģērbu atsvaidzināšana.
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Programma
Noklusējuma
temperatūra
Temperatūras
diapazons

Atsauces
veļas iz‐
griešanas
ātrums
Veļas iz‐
griešanas
ātruma
diapazons
[apgr./
min.]

Maksi‐
mālais
veļas

daudz‐
ums

Programmas apraksts
(Veļas un netīrības pakāpes veids)

Outdoor 
30 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

1000
apgr./min.
(1000-
400)

2 kg3)

1 kg4)
Nelietojiet auduma mīkstinātāju
un gādājiet, lai mazgāšanas līdz‐
ekļa dozatorā nebūtu veļas mīk‐
stinātāja atlieku.

Sintētisku audumu sporta apģērbi. Pro‐
gramma paredzēta, lai maigi mazgātu moder‐
nus āra sporta apģērbus, kā arī ir piemērota
tādiem sporta apģērbiem, kurus lieto sporta
zālē, riteņbraukšanā, skriešanā u.c. Ieteicamā
veļas ielāde ir 2 kg.
Ūdensnecaurlaidīgi, ūdensnecaurlaidīgi un
gaidu caurlaidīgi audumi, un ūdensizturīgi
audumi. Šo programmu var arī lietot ūdensiz‐
turības atjaunošanai. Tā ir īpaši paredzēta
drēbju ar hidrofobisko pārklājumu apstrādei.
Lai veiktu šo ūdensizturības atjaunošanas ci‐
klu, rīkojieties šādi:
• Ielejiet nodalījumā mazgāšanas līdzekli

.
• Ielejiet speciālu audumu ūdensizturības at‐

jaunošanas līdzekli atvilktnes veļas mīksti‐
nātāja nodalījumā .

• Samaziniet veļas ielādi līdz 1 kg.
Lai vēl vairāk uzlabotu ūdensiztu‐
rības atjaunošanas darbību, žāvē‐
jiet veļu žāvētājā, iestatot Outdoor
žāvēšanas programmu (ja tā pie‐
ejama un ja veļas informatīvās
etiķetes norādīts, ka apģērbu var
žāvēt žāvētājā).
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Programma
Noklusējuma
temperatūra
Temperatūras
diapazons

Atsauces
veļas iz‐
griešanas
ātrums
Veļas iz‐
griešanas
ātruma
diapazons
[apgr./
min.]

Maksi‐
mālais
veļas

daudz‐
ums

Programmas apraksts
(Veļas un netīrības pakāpes veids)

Denim 
30 °C
40 °C - mazgā‐
šana aukstā
ūdenī

800 apgr./
min.
(1000 -
400)

3 kg Īpaša programma džinsu apģērbiem ar
saudzīgu mazgāšanas fāzi, lai samazinātu
krāsas izbalēšanu un plankumus. Labā‐
kiem mazgāšanas rezultātiem ir ieteicams
mazāks veļas ielādes daudzums.

1) Standarta programmas enerģijas patēriņa uzlīmei. Saskaņā ar regulu 1061/2010 šīs
programmas attiecīgi apzīmē par "Standarta 60 °C kokvilnas programmu" un "Standarta 40
°C kokvilnas programmu". Tās ir visefektīvākās programmas attiecībā uz enerģijas un
ūdens patēriņu nedaudz netīras kokvilnas veļas mazgāšanai.

Mazgāšanas fāzes ūdens temperatūra var atšķirties no atlasītajai programmai
norādītās temperatūras.

2) Šī cikla laikā veļas tilpne griežas lēnām, lai nodrošinātu saudzīgu mazgāšanu. Var šķist,
ka veļas tilpne negriežas vai negriežas pietiekami.
3) Mazgāšanas programma.
4) Mazgāšanas programma un ūdensnecaurlaidības atjaunošanas fāze.

Programmu iespēju saderība
Programma

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Cottons Eco
■ ■ ■  ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain ■ ■     ■  

Anti-allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Baby ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  

Silk ■ ■     ■  
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Programma

Wool  ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

6.2 Woolmark Apparel Care - Zils

Uzņēmums "Woolmark Company" ir pār‐
baudījis šīs mašīnas vilnas mazgāšanas
programmu un atzinis to par piemērotu vil‐
nas apģērbu, kuriem uz etiķetes norādīts,
ka tie jāmazgā ar rokām, mazgāšanai ar
nosacījumu, ka šie apģērbi tiek mazgāti sa‐
skaņā ar norādēm uz apģērbu etiķetēm un
veļas mašīnas ražotāja norādījumiem. Ie‐
vērojiet norādījumus par žāvēšanu un citus
ar mazgāšanu saistītos norādījumus, kas
norādīti uz veļas informatīvajām etiķetes.
M1145
Woolmark simbols daudzās valstīs ir atzīts
par sertifikācijas zīmi.

7. IESTATĪTIE PARAMETRI
7.1 Skaņas signāli
Šai ierīcei ir dažādi skaņas signāli, kas
darbojas, kad:
• jūs aktivizējat ierīci (īpaša īsa

melodija);
• jūs deaktivizējat ierīci (īpaša īsa

melodija);
• jūs pieskaraties taustiņiem (klikšķis);
• jūs veicat nepareizu izvēli (3 īsi

klikšķi);
• programma ir beigusies (secīgas

skaņas, kas dzirdamas aptuveni 2
minūtes);

• ierīces darbībā radušies traucējumi
(secīgas skaņas, kas dzirdamas
aptuveni 5 minūtes).

Lai deaktivizētu/aktivizētu skaņas
signālus, kad programma ir pabeigta,
vienlaikus pieskarieties taustiņiem  un

 un turiet tos piespiestus sešas
sekundes. Displejā parādās On/Off

Ja deaktivizējat skaņas
signālus, ierīces darbības
traucējumu gadījumā tie
turpina skanēt.

7.2 Bērnu drošības slēdzis
Šī iespēja neļauj bērniem spēlēties ar
vadības paneli.
• Lai ieslēgtu/izslēgtu šo iespēju,

turiet nospiestu taustiņu, līdz  
iedegas/nodziest displejā.

Ierīce pāries uz šīs iespējas izvēli pēc
tam, kad to izslēdz.
Bērnu drošības funkcija var nebūt
pieejama dažas sekundes pēc ierīces
ieslēgšanas.

www.electrolux.com14



7.3 Pastāvīgi Papildus
skalošana 
Iestatot jaunu programmu, šī iespēja
pastāvīgi nodrošinās papildu skalošanu.

• Lai ieslēgtu/izslēgtu šo iespēju,
turiet nospiestu  taustiņu, līdz  
iedegas/nodziest displejā.

8. PIRMS PIRMĀS IESLĒGŠANAS
1. Pārliecinieties, ka pieejama

elektropadeve un ūdens krāns ir
atvērts.

2. Ielejiet nelielu mazgāšanas līdzekļa
daudzumu nodalījumā, kas apzīmēts
ar .

3. Iestatiet un iedarbiniet kokvilnas
programmu ar augstāko temperatūru,
neievietojot veļas tilpnē veļu.

Šādi no veļas tilpnes tiek iztīrīti visi
iespējamie netīrumi.

9. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

9.1 Ierīces ieslēgšana
1. Pievienojiet kontaktdakšu

kontaktligzdai.
2. Atgrieziet ūdens krānu.
3. Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai

ieslēgtu ierīci.
Atskan īss skaņas signāls.

9.2 Veļas ievietošana
1. Atveriet ierīces vāku.
2. Nospiediet A taustiņu.

A

Veļas tilpne atveras automātiski.
3. Ievietojiet veļu veļas tilpnē, liekot

katru apģērba gabalu atsevišķi.
4. Izpuriniet drēbes pirms to

ievietošanas ierīcē.
Nelieciet veļas tilpnē pārāk daudz veļas.
5. Aizveriet veļas tilpni un vāku.

UZMANĪBU!
Pirms ierīces vāka
aizvēršanas pārliecinieties,
ka tilpne aizvērta pareizi.

9.3 Mazgāšanas līdzekļa
nodalījumi. Mazgāšanas
līdzekļa un papildlīdzekļu
lietošana
1. Izmēriet veļas mazgājamajai mašīnai
norādīto mazgāšanas līdzekļa un
auduma mīkstinātāja daudzumu.
2. Ielieciet mazgāšanas līdzekli un
auduma mīkstinātāju attiecīgajos
nodalījumos.

Vienmēr ievērojiet
instrukcijas, kas norādītas uz
mazgāšanas līdzekļu
iepakojuma.
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Mazgāšanas līdzekļa nodalī‐
jums priekšmazgāšanas fāzei.

Mazgāšanas līdzekļa nodalī‐
jums mazgāšanas fāzei.

Šķidro veļas kopšanas līdzek‐
ļu (auduma mīkstinātājs, cieti‐
nātājs) nodalījums.
Atzīme M  ir maksimālais lī‐
menis šķidrajiem veļas kopša‐
nas līdzekļiem.

Izmantojot šķidros
mazgāšanas līdzekļus,
pievienojiet tos dozēšanas
bumbiņā (kuru piegādā
mazgāšanas līdzekļa
ražotājs). Ievietojiet
dozēšanas bumbiņu veļas
mazgājamās mašīnas veļas
tilpnē uz apģērbiem.

9.4 Programmas iestatīšana
1. Pagrieziet programmu izvēles

pārslēgu izvēlētās mazgāšanas
programmas pozīcijā.

Mirgo taustiņa Sākt/pauze indikators.
Displejā redzams norādošs programmas
ilgums.
2. Lai mainītu temperatūru un/vai

izgriešanas ātrumu, piespiediet
attiecīgos taustiņus.

3. Ja vēlaties, iestatiet vienu vai
vairākas iespējas, pieskaroties
attiecīgajiem taustiņiem.

Ja izvēle nav iespējama,
atskan skaņas signāls.

9.5 Programmas ieslēgšana
Pieskarieties Sākt/pauze  taustiņam,
lai ieslēgtu programmu. Programmu nav
iespējams palaist, kad taustiņa indikators
ir izslēgts un nemirgo (t.i., programmu
pārslēgs ir nepareizā stāvoklī).
Attiecīgais indikators pārtrauc mirgot un
paliek degam.
Programma sākas, vāks ir nobloķēts.
Displejā redzams indikators .

Ūdens izsūknēšanas sūknis
darbojas īsu brīdi, pirms
ierīcē ieplūst ūdens.

9.6 Programmas aktivizēšana,
izmantojot atlikto startu
1. Vairākkārt piespiediet taustiņu Atliktais
starts, līdz displejā redzams vēlamais
atliktā starta laiks. Iedegsies attiecīgais
indikators.
2. Pieskarieties taustiņam Sākt/pauze

. Ierīces vāks nobloķējas un sākas
atliktā starta laika atskaite. Displejā
redzams indikators .
Kad laiks ir pagājis, programma
automātiski aktivizējas.

Atliktā starta atcelšana laika
atskaites laikā
Lai atceltu atlikto startu:

1. Piespiediet taustiņu Sākt/pauze ,
lai nopauzētu ierīci. Sāk mirgot
attiecīgais indikators.

2. Vairākkārt piespiediet taustiņu
Atliktais starts, līdz displejā parādās

.
3. Piespiediet taustiņu Sākt/pauze 

atkārtoti, lai nekavējoties aktivizētu
programmu.
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Atliktā starta mainīšana laika
atskaites laikā
Lai mainītu atlikto startu:

1. Piespiediet taustiņu Sākt/pauze ,
lai nopauzētu ierīci. Sāk mirgot
attiecīgais indikators.

2. Vairākkārt piespiediet taustiņu
Atliktais starts, līdz displejā redzams
vēlamais atliktā starta laiks.

3. Vēlreiz piespiediet taustiņu Sākt/
pauze , lai aktivizētu jauno laika
atskaiti.

9.7 SensiCare System ielādes
noteikšana
Pēc pieskaršanās taustiņam Sākt/pauze

:
1. SensiCare System sāk noteikt veļas

daudzumu, lai aprēķinātu patieso
programmas ilgumu. Šīs fāzes laikā
mirgo divi punkti, kas atdala stundas
no minūtēm

2. Pēc aptuveni 15-20 minūtēm tiek
parādīts jaunais cikla ilgums.
Ierīce automātiski pielāgo
programmas ilgumu veļas
daudzumam, lai iegūtu izcilu
mazgāšanas rezultātu mazākajā
iespējamajā laikā.

9.8 Programmas pārtraukšana
un iespēju maiņa
Kad programma darbojas, mainīt var 
tikai dažas iespējas:
1. Pieskarieties taustiņam Sākt/pauze

.
Sāk mirgot attiecīgais indikators.
2. Mainiet iespējas. Displejā norādītā

informācija attiecīgi mainās.
3. Nospiediet taustiņu Sākt/pauze

vēlreiz.
Mazgāšanas programmas darbība
turpinās.

9.9 Aktivizētās programmas
atcelšana
1. Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai

atceltu programmu un izslēgtu ierīci.
2. Vēlreiz piespiediet taustiņu Ieslēgt/

Izslēgt, lai ieslēgtu ierīci.
Ja SensiCare sistēma ir
beigusies un ūdens iepilde ir
jau sākusies, jaunā
programma sākas bez
SensiCare
sistēmasatkārtošanas.
Ūdens un mazgāšanas
līdzeklis netiek izsūknēti, lai
izvairītos no liekas resursu
izšķiešanas.

Ir arī alternatīvs atcelšanas veids:
1. Pagrieziet pārslēgu "Reset" (Atiestatīt)
pozīcijā .
2. Nogaidiet 1 sekundes. Displejā tiks
parādīts .
Tagad varat iestatīt jaunu mazgāšanas
programmu.

9.10 Programmas beigas
Kad programmas darbība beigusies,
ierīce automātiski izslēdzas. Atskan
skaņas signāli (ja tie ir aktivizēti).
Displejā redzams 

Taustiņa Sākt/pauze  indikators
izdziest.

Durvis tiek atbloķētas, un indikators 
izdziest.
1. Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai

izslēgtu ierīci.
Piecas minūtes pirms programmas
beigām enerģijas taupīšanas funkcija
automātiski deaktivizēs ierīci.

Kad atkal aktivizējat
programmu, displejā
redzamas iepriekšējās
programmas beigas.
Pagrieziet programmu
pārslēgu, lai iestatītu jaunu
ciklu.

2. Izņemiet veļu no ierīces.
3. Pārliecinieties, ka veļas tilpne ir

tukša.
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4. Turiet vāku un mazgāšanas līdzekļa
dozatoru pusvirus, lai ierīcē
neveidotos pelējums un smakas.

5. Aizgrieziet ūdens krānu.

9.11 Ūdens izsūknēšana cikla
beigās
Izvēloties programmu vai iespēju, kura
neizsūknē ūdeni pēc pēdējās skalošanas
reizes, programma ir pabeigta, taču:

• Laika joslā redzams  un displejā
redzams, ka vāks ir nobloķēts .

• Veļas tilpne regulāri griežas pēc
regulāriem intervāliem, lai novērstu
veļas burzīšanos.

• Vāks paliek bloķēts.
• Lai atvērtu vāku, nepieciešams

izsūknēt ūdeni:
1. Ja nepieciešams, pieskarieties

taustiņam Veļas izgriešana, lai
samazinātu ierīces ierosināto veļas
izgriešanas ātrumu.

2. Nospiediet taustiņu Sākt/pauze:
• Ja ir iestatīts Skalošanas pauze

, ierīce izsūknē ūdeni un
izgriež veļu;

• Ja ir iestatīts Nakts , ierīce tikai
izsūknē ūdeni.

Iespējas indikators Skalošanas pauze
 un Nakts  izdziest.

3. Kad programmas darbība beigusies
un vāka bloķēšanas indikators  ir
nodzisis, jūs varat atvērt vāku.

4. Dažas sekundes piespiediet taustiņu
Ieslēgt/Izslēgt, lai izslēgtu ierīci.

9.12 Gaidstāves iespēja
Gaidstāves funkcija automātiski izslēdz
ierīci, lai samazinātu enerģijas patēriņu,
ja:
• Neizmantojat ierīci 5 minūtes.

Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai
atkal ieslēgtu ierīci;

• 5 minūtes pēc mazgāšanas
programmas beigām
Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai
atkal ieslēgtu ierīci.
Displejs rāda beidzamās programmas
beigu laiku.
Pagrieziet programmu pārslēgu, lai
iestatītu jaunu ciklu.

Ja pārslēgs ir pagriezts "Reset"
(Atiestatīt) pozīcijā , ierīce automātiski
izslēdzas pēc 30 sekundēm.

Ja iestatāt programmu vai
iespēju, kas beidzas ar
ūdeni tilpnē, gaidstāves
funkcija neieslēdz ierīci, lai
atgādinātu, ka jāizsūknē
ūdens.

10. PADOMI UN IETEIKUMI
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

10.1 Veļas šķirošana
• Sadaliet veļu šādi: balta, krāsaina,

sintētika, smalkveļa un vilna.
• Ievērojiet uz veļas etiķetēm norādītās

mazgāšanas norādes.
• Nemazgājiet kopā baltus un krāsainus

apģērbus.
• Daži krāsoti apģērbi var zaudēt krāsu

pirmās mazgāšanas laikā. Mēs
iesakām sākumā dažas reizes mazgāt
tos atsevišķi.

• Izgrieziet uz āru daudzslāņu
audumus, vilnu un drēbes ar
uzkrāsotām ilustrācijām.

• Iepriekš apstrādājiet grūti iztīrāmus
traipus.

• Izmazgājiet nopietnus traipus ar īpašu
mazgāšanas līdzekli.

• Rīkojieties uzmanīgi ar aizkariem.
Noņemiet āķus vai ielieciet aizkarus
mazgāšanas maisā vai spilvendrānā.

• Nemazgājiet apģērbu bez vīlēm un
apģērbu ar iegriezumiem. Izmantojiet
speciālo veļas mazgāšanas maisu
maziem un/vai smalkiem apģērbiem
(piem., krūšturus ar stīpām, jostas,
zeķbikses, kurpju šņores, lentes u.c.).

• Īpaši neliels veļas daudzums var radīt
līdzsvara problēmas izgriešanas fāzes
laikā, kas izraisa pārmērīgas
vibrācijas. Ja tas notiek:
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a. pārtrauciet programmu un
atveriet durvis (skatiet sadaļu
“Ikdienas lietošana”);

b. izkārtojiet veļu ar rokām, lai
apģērba gabali būtu vienmērīgi
izklāti veļas tilpnē;

c. piespiediet Sākt/pauze taustiņu.
Veļas izgriešanas fāze turpinās.

• Nav ieteicams mazgāt apģērbus,
kuros ir daudz garu dzīvnieku spalvu
vai zemas kvalitātes apģērbus, no
kuriem izdalās daudz plūksnu, kas var
aizsprostot izplūdes sistēmu, kā
rezultātā var būt nepieciešama
tehniskā palīdzība.

• Aizpogājiet spilvendrānas, aiztaisiet
rāvējslēdzējus, āķīšus un spiedpogas.
Sasieniet jostas, auklas, kurpju
šņores, lentes un jebkādus citus
vaļīgus elementus.

• Iztukšojiet kabatas un atlokiet atloces.

10.2 Nopietni traipi
Dažiem traipiem ar ūdeni un
mazgāšanas līdzekli nepietiks.
Mēs iesakām iepriekš apstrādāt šos
traipus pirms drēbju ievietošanas ierīcē.
Jūs varat iegādāties īpašus traipu
noņēmējus. Izmantojiet īpašos traipu
noņēmējus, kas piemēroti traipa un
auduma veidam.

10.3 Mazgāšanas un citi līdzekļi
• Lietojiet tikai veļas mazgājamām

mašīnām paredzētos mazgāšanas un
citus līdzekļus:
– veļas pulverus visu veidu

audumiem, izņemot smalkveļai.
Dodiet priekšroku veļas pulverim
ar balinātāju baltajiem apģērbiem
un veļas dezinfekcijai.

– Šķidrus mazgāšanas līdzekļus
programmām mazgāšanai zemās
temperatūrās (60 °C maks.) visu
veidu audumiem, vai īpaši tikai
vilnai.

• Nejauciet kopā dažādus mazgāšanas
līdzekļu veidus.

• Lai saudzētu vidi, neizmantojiet vairāk
par ieteikto mazgāšanas līdzekļa
daudzumu.

• Ievērojiet norādījumus uz
mazgāšanas līdzekļu vai citu līdzekļu
iepakojuma, nepārsniedzot
maksimālo norādīto līmeni ( ).

• Izmantojiet auduma veidam un krāsai,
programmas temperatūrai un netīrības
pakāpei ieteiktos mazgāšanas
līdzekļus.

10.4 Ieteikumi vides
aizsardzībai
• Iestatiet programmu bez

priekšmazgāšanas fāzes, lai mazgātu
vidēji netīru veļu.

• Vienmēr ieslēdziet mazgāšanas
programmu, kad veļas mašīna ir pilna.

• Iepriekš apstrādājot traipus vai
izmantojiet traipu tīrīšanas līdzekli,
iestatiet programmu ar zemu
temperatūru.

• Lai izmantotu pareizo mazgāšanas
līdzekļa daudzumu, noskaidrojiet
ūdens cietību savā mājoklī. Skatiet
sadaļu "Ūdens cietība".

10.5 Ūdens cietība
Ja ūdens jūsu rajonā ir ciets vai vidēji
ciets, mēs iesakām izmantot veļas
mazgājamām mašīnām paredzēto ūdens
mīkstināšanas līdzekli. Rajonos, kur
ūdens ir mīksts, ūdens mīkstināšanas
līdzekli lietot nav nepieciešams.
Lai noskaidrotu ūdens cietības pakāpi
savā rajonā, sazinieties ar savu vietējo
ūdens piegādes uzņēmumu.
Lietojiet pareizu ūdens mīkstinātāja
daudzumu. Ievērojiet instrukcijas, kas
norādītas uz produktu iepakojuma.
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11. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

Šī iekārta paredzēta tikai
ikdienas lietošanai
saimniecībā.

Lai nodrošinātu vislabāko
apkopi un uzturēšanu, rūpīgi
izlasiet sadaļu.

11.1 Ārpuses tīrīšana
Tīriet ierīci tikai ar maigām ziepēm un
siltu ūdeni. Pilnībā nosusiniet visas
virsmas.

UZMANĪBU!
Nelietojiet alkoholu,
šķīdinātājus vai ķimikālijas.

UZMANĪBU!
Netīriet metāla virsmas ar
tīrīšanas līdzekļiem uz hlora
bāzes

11.2 Atkaļķošana
Ja ūdens jūsu rajonā ir ciets
vai vidēji ciets, mēs iesakām
izmantot veļas mazgājamām
mašīnām paredzēto ūdens
atkaļķošanas līdzekli.

Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai
pamanītu katlakmens veidošanos.
Parastie mazgāšanas līdzekļi jau satur
ūdens mazgāšanas līdzekļus, taču mēs
iesakām laiku pa laikam ieslēgt ciklu ar
tukšu veļas tilpni un atkaļķošanas
līdzekli.

Vienmēr ievērojiet
instrukcijas, kas norādītas uz
produktu iepakojuma.

11.3 Apkopes mazgāšana
Atkārtoti un ilgstoši lietojot programmas
ar zemu temperatūru, veļas tilpnē un
tvertnē var rasties mazgāšanas līdzekļa
atliekas, pūkas un baktērijas. Tas var
izraisīt sliktas smakas un pelējumu. Lai
likvidētu šīs atliekas un iztīrītu ierīces
iekšpusi, regulāri ieslēdziet apkopes
mazgāšanas ciklu (vismaz reizi mēnesī):

Skatiet sadaļu “Veļas tilpnes
tīrīšana".

11.4 Veļas tilpnes tīrīšana
Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai
novērstu rūsas veidošanos.
Iztīriet tilpni, izmantojot nerūsējošam
tēraudam īpaši paredzētiem līdzekļiem.

Vienmēr ievērojiet
instrukcijas, kas norādītas uz
produktu iepakojuma.

Rūpīgai tīrīšanai:

• Izņemiet veļu no veļas tilpnes.
• Iestatiet Cottons  programmu ar

visaugstāko temperatūras
iestatījumu. Pievienojiet nelielu
daudzumu pulverveida
mazgāšanas līdzekļa tukšā veļas
tilpnē, lai izskalotu palikušās
atliekas.

11.5 Vāka blīvējums
Regulāri pārbaudiet blīvējumu. Notīriet to
nepieciešamības gadījumā, izmantojot
amonjaka krēma tīrīšanas līdzekli,
nesaskrāpējot blīvējuma virsmu,

Vienmēr ievērojiet
instrukcijas, kas norādītas uz
produktu iepakojuma.
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11.6 Mazgāšanas līdzekļa dozatora tīrīšana
1. 2.

3.  

11.7 Ieplūdes šļūtenes un filtra vārsta tīrīšana
1.

1

2

3

2.
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3. 4.

90
O

90
O

11.8 Brīdinājumi par salu
Ja ierīce uzstādīta vietā, kur gaisa
temperatūra var sasniegt 0 °C vai
zemāku temperatūru, izlaidiet atlikušo
ūdeni no ieplūdes šļūtenes un izsūknējiet
to no sūkņa.
1. Atvienojiet kontaktdakšu no

kontaktligzdas.
2. Aizgrieziet ūdens krānu.
3. Ielieciet ieplūdes šļūtenes divus

galus konteinerā un ļaujiet ūdenim
izplūst no šļūtenes.

4. Iztukšojiet sūkni. Skatiet ārkārtas
ūdens izvadīšanas procedūru.

5. Kad sūknis ir tukšs, uzstādiet atpakaļ
ieplūdes šļūteni.

BRĪDINĀJUMS!
Pārliecinieties, ka
temperatūra ir augstāka par
0 °C, pirms atkal lietojat
ierīci.
Ražotājs neatbild par
bojājumiem, kas radušies
zemas temperatūras
rezultātā.

12. PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

12.1 Ievads
Ierīce neieslēdzas vai apstājas darbības laikā.
Vispirms mēģiniet atrast problēmas risinājumu (skatiet tabulu). Ja problēma atkārtojas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

BRĪDINĀJUMS!
Pirms pārbaudes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

Nopietnu problēmu gadījumā atskan skaņa signāli, displejā redzams
brīdinājuma kods un Sākt/pauze  taustiņš var mirgot nepārtraukti:

•  - Strāvas padeve ir nestabila. Pagaidiet, līdz strāvas padeve ir stabila.
•  - nenotiek komunikācija starp ierīces elektroniskajiem elementiem. Izslēdziet

to un ieslēdziet atkārtoti; Programma netika pabeigta pareizi vai ierīce pārāk ātri
pārtrauca darbību. Ja brīdinājuma kods atkārtojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.
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•  - Ierīce kārtīgi nepiepildās ar ūdeni. Pēc pārbaudes atkal palaidiet ierīci,
nospiežot Sākt/pauze  taustiņu, ierīce mēģinās atsākt ciklu. Ja kļūme turpinās
pastāvēt, brīdinājuma kods atkārtosies.

•  - Ierīce neizsūknē ūdeni.
•  - Ierīces vāks ir atvērts vai nav aizvērts pareizi. Lūdzu, pārbaudiet vāku!

12.2 Iespējamās kļūmes

Problēma Iespējamais risinājums

Programma neaktivizē‐
jas.

• Pārbaudiet, vai kontaktspraudnis pieslēgts kontaktligz‐
dai.

• Pārliecinieties, vai ierīces vāks un veļas tilpnes durvis ir
aizvērtas.

• Pārliecinieties, vai nav bojāti drošinātāji drošinātāju blo‐
kā.

• Pārliecinieties, vai pieskārāties Sākt/pauze .
• Ja iestatīts atliktais starts, atceliet iestatījumu vai gaidiet

laika atskaites beigas.
• Izslēdziet Bērnu drošības funkciju, ja tā ir ieslēgta.
• Pārbaudiet izvēlētās programmas regulatoru.

Ierīce kārtīgi nepiepil‐
dās ar ūdeni.

• Pārbaudiet, vai ūdens krāns ir atvērts.
• Pārliecinieties, vai ūdens piegādes spiediens nav pārāk

zems. Lai iegūtu šo informāciju, sazinieties ar vietējo
ūdens apgādes dienestu.

• Pārbaudiet, vai ūdens krāns nav aizsprostots.
• Šo problēmu var izraisīt ieplūdes šļūtenes filtrs vai aiz‐

sērējusi kanalizācijas sistēma. Lūdzu, sazinieties ar piln‐
varoto klientu atbalsta centru.

• Pārbaudiet, vai nav aizsērējis ieplūdes šļūtenes filtrs vai
vārsta filtrs. Skatiet sadaļu "Kopšana un tīrīšana".

Ierīce piepildās ar ūdeni
un tad uzreiz to izsūknē

• Pārliecinieties, ka izvades šļūtene ir pareizā pozīcijā. Ie‐
spējams, šļūtene atrodas pārāk zemu. Skatiet sadaļu
"Uzstādīšanas norādes".

Ierīce neizsūknē ūdeni.

• Pārbaudiet, vai izlietnes sifons nav aizsērējis.
• Pārbaudiet, vai ūdens izplūdes šļūtene nav sagriezusies

vai saliekta.
• Šo problēmu var izraisīt aizsērējusi kanalizācijas sistē‐

ma. Lūdzu, sazinieties ar pilnvaroto klientu atbalsta cen‐
tru.

• Pārliecinieties, vai ūdens noplūdes šļūtenes pieslēgums
ir pareizs.

• Iestatot programmu bez ūdens izsūknēšanas fāzes, ies‐
tatiet ūdens izsūknēšanas programmu.

• Ja izvēlēta iespēja, kuras beigās ūdens netiek izvadīts
no veļas tilpnes, iestatiet ūdens izsūknēšanas program‐
mu.
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Problēma Iespējamais risinājums

Nedarbojas veļas iz‐
griešanas fāze, vai
mazgāšanas cikls noris
ilgāk nekā parasti.

• Iestatiet izgriešanas programmu.
• Šo problēmu var izraisīt aizsērējusi kanalizācijas sistē‐

ma. Lūdzu, sazinieties ar pilnvaroto klientu atbalsta cen‐
tru.

• Ar rokām izkārtojiet drēbes tilpnē un iedarbiniet izgrieša‐
nas fāzi no sākuma. Šī problēma, iespējams, radusies
līdzsvara trūkuma dēļ.

Uz grīdas ir ūdens.

• Pārbaudiet, vai ūdens šļūteņu savienotājdetaļas ir cieši
pievilktas un nav ūdens noplūdes.

• Pārbaudiet, vai ūdens ieplūdes šļūtene vai ūdens izsūk‐
nēšanas šļūtene nav bojātas.

• Pārliecinieties, vai izmantots pareizais mazgāšanas līdz‐
eklis un pareizā daudzumā.

Ierīces vāku nevar at‐
vērt.

• Pārliecinieties, ka ir izvēlēta mazgāšanas programma,
kuras beigās ūdens paliek veļas tilpnē.

• Pārbaudiet, vai mazgāšanas programma beigusies.
• Ja veļas tilpnē palicis ūdens iestatiet ūdens izsūknēša‐

nas vai veļas izgriešanas programmu.
• Pārliecinieties, vai ierīce ir pieslēgta barošanai.
• Šo problēmu, iespējams, radījusi ierīces darbības kļūme.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Mašīna rada nepara‐
stus trokšņus un vibrē.

• Pārbaudiet, vai ierīce ir pareizi nolīmeņota. Skatiet sada‐
ļu "Uzstādīšanas norādes".

• Pārliecinieties, ka noņemti visi iesaiņojuma materiāli
un/vai izņemtas visas pārvietošanas laikā izmantotās
skrūves. Skatiet sadaļu "Uzstādīšanas norādes".

• Ielieciet tilpnē vairāk veļas. Veļas var būt par maz.

Programmas darbības
ilgums pieaug vai sa‐
mazinās programmas
darbības laikā.

• SensiCare System var noregulēt programmas darbības
ilgumu atbilstoši veļas veidam un daudzumam. Skatiet
rindkopu “SensiCare System veļas daudzuma noteikša‐
na" sadaļā "Lietošana ikdienā".

Mazgāšanas rezultāti
nav apmierinoši.

• Palieliniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu vai izmanto‐
jiet citu mazgāšanas līdzekli.

• Pirms veļas mazgāšanas izmantojiet īpašus izstrādāju‐
mus, lai likvidētu grūti iztīrāmus traipus.

• Pārliecinieties, ka iestatījāt pareizu temperatūru.
• Samaziniet veļas daudzumu.

Pārāk daudz putu veļas
tilpnē mazgāšanas cikla
laikā.

• Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

Pēc pārbaudes ieslēdziet ierīci. Programma atsāksies no tās vietas, kur tā tika pārtraukta.
Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Ja displejā parādās brīdinājuma kodi, izslēdziet un ieslēdziet ierīci. Ja problēma atkārtojas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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13. PATĒRIŅA DATI

Norādītās vērtības ir iegūtas laboratorijas apstākļos atbilstoši standar‐
tiem. Datus var mainīt dažādi cēloņi: veļas daudzums un veids un apkār‐
tējās vides temperatūra. Ūdens spiediens, barošanas spriegums un ie‐
plūdes ūdens temperatūra arī var ietekmēt mazgāšanas programmas il‐
gumu.

Tehniskie parametri var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzla‐
botu produkta kvalitāti.

Programmas Ielāde
(kg)

Enerģijas
patēriņš
(kWh)

Ūdens
patēriņš
(litri)

Aptuve‐
nais pro‐
grammas
ilgums
(minūtēs)

Atliku‐
šais mi‐
trums
(%)1)

Cottons 60°C 6 1,10 56 180 60

Cottons 40°C 6 0,65 54 150 60

Synthetics 40°C 2,5 0,45 46 105 37

Delicates 40°C 2,5 0,55 46 90 37

Wool 30°C 1 0,35 50 65 32

Standarta kokvilnas programmas
Standarta 60°C kokvilna

6 0,80 43 247 60

Standarta 60°C kokvilna
3 0,54 33 185 60

Standarta 40°Ckokvilna
3 0,49 34 179 60

1) Izgriešanas programmas beigās.

Izslēgtā režīmā (W) Atstāts Ieslēgtā režīmā (W)
0,48 0,48

Tabulā iepriekš minētā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas regulu 1015/2010, ar
ko īsteno direktīvu 2009/125/EK .

14. TEHNISKIE DATI
Izmērs Platums / augstums /

dziļums / kopējais dzi‐
ļums

400 mm/ 890 mm/ 600 mm/ 600
mm
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Elektrības padeves
pieslēgums

Spriegums
Vispārējā jauda
Drošinātājs
Frekvence

230 V
2200 W
10 A
50 Hz

Aizsardzības pakāpe pret cieto daļiņu un mitru‐
ma izplatīšanos, kuru nodrošina aizsargapvalks,
izņemot gadījumus, kad zemsprieguma ierīcēm
nav aizsardzības no mitruma

IPX4

Ūdens pievada spie‐
diens

Minimums
Maksimums

0,5 bāri (0,05 MPa)
8 bāri (0,8 MPa)

Ūdens padeve 1) Auksts ūdens

Maksimālais veļas
daudzums

Kokvilna 6 kg

Elektroenerģijas patēriņa klase A+++

Izgriešanas ātrums Maksimālais veļas iz‐
griešanas ātrums

951 apgr./min.

1) Pievienojiet ūdens ieplūdes šļūteni ūdens krānam ar 3/4'' vītni.

15. ĪSA PAMĀCĪBA
15.1 Izmantošana ikdienā
Pievienojiet kontaktdakšu kontaktligzdai.
Atgrieziet ūdens krānu.
Ievietojiet veļu.

Ielejiet mazgāšanas līdzekli un citu veļas
kopšanas līdzekli attiecīgajā mazgāšanas
līdzekļa dozatora nodalījumā.

1 2

1 2

3

1. Nospiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt,
lai ieslēgtu ierīci. Pagrieziet
programmu izvēles pārslēgu, lai
iestatītu vēlamo programmu.

2. Pieskaroties attiecīgajiem
skārientaustiņiem, iestatiet vēlamās
papildiespējas (1). Lai aktivizētu
programmu, pieskarieties pie taustiņa 
Sākt/pauze  (2).

3. Ierīce ieslēdzas.
Pēc programmas beigām izņemiet veļu.
Nospiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai
izslēgtu ierīci.
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15.2 Programmas

Programmas Ielāde Produkta apraksts

Cottons 6 kg Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi ko‐
kvilnas audumi.

Cottons Eco
6 kg

Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi ko‐
kvilnas audumi. Standarta programmas
enerģijas patēriņa uzlīmei.

Synthetics 2,5 kg Sintētikas vai jauktu audumu apģērbi.

Delicates 2,5 kg Smalki audumi, tādi kā akrils, viskoze, po‐
liesters.

Rapid 14min 1,5 kg Sintētika un jaukti audumi. Nedaudz netīri
apģērbi un apģērbu atsvaidzināšana.

Rinse 6 kg
Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus
un smalkveļu. Programma skalošanai un
veļas izgriešanai.

Spin/Drain 6 kg
Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus
un smalkveļu. Programma veļas izgriešanai
un ūdens izsūknēšanai.

Anti-allergy 6 kg
Baltiem kokvilnas izstrādājumiem. Šī pro‐
gramma palīdz likvidēt mikrobus un baktēri‐
jas.

Baby 1 kg Maigs cikls mazuļu drēbēm.

Silk 1 kg
Saudzīga mazgāšanas programma, kas
piemērota zīdam un audumiem, kuru sastā‐
vā ir sintētika.

Wool
1 kg

Vilnas audumiem, kurus var mazgāt veļas
mašīnā, vilnas un smalkiem audumiem, ku‐
rus jāmazgā ar rokām.

Sport 2,5 kg Sporta apģērbi.

Outdoor
2 kg1)

1 kg2) Moderni āra sporta apģērbi.

Denim 3 kg Džinsu apģērbi.
1) Mazgāšanas programma.
2) Mazgāšanas programma un ūdensnecaurlaidības atjaunošanas fāze.

16. PRODUKTA INFORMĀCIJAS LAPA SASKAŅĀ AR
ES REGULU NR. 1369/2017

Produkta informācijas lapa

Preču zīme ELECTROLUX
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Modelis EW6T5061, PNC913118521

Nominālā ietilpība kg 6

Energoefektivitātes klase A+++

Enerģijas patēriņš kWh gadā, pamatojoties uz enerģi‐
jas patēriņu 220 standarta mazgāšanas cikliem kokvil‐
nas programmās 60 °C un 40 °C temperatūrā pilnā un
daļējā noslodzē un enerģijas patēriņu mazjaudas režī‐
mos. Faktiskais enerģijas patēriņš būs atkarīgs no ierī‐
ces lietošanas veida.

150

Enerģijas patēriņš kWh kokvilnas izstrādājumu stan‐
darta mazgāšanas programmā 60 °C temperatūrā pil‐
nā noslodzē

0,80

Enerģijas patēriņš kWh kokvilnas izstrādājumu stan‐
darta mazgāšanas programmā 60 °C temperatūrā da‐
ļējā noslodzē

0,54

Enerģijas patēriņš kWh kokvilnas izstrādājumu stan‐
darta mazgāšanas programmā 40 °C temperatūrā da‐
ļējā noslodzē

0,49

Jaudas patēriņš W “izslēgtā režīmā” 0,48

Jaudas patēriņš W “ieslēgtā režīmā” 0,48

Ūdens patēriņš litros gadā, pamatojoties uz ūdens pa‐
tēriņu 220 standarta mazgāšanas cikliem kokvilnas
programmās 60 °C un 40 °C temperatūrā pilnā un da‐
ļējā noslodzē. Faktiskais ūdens patēriņš būs atkarīgs
no ierīces lietošanas veida.

9490

Centrifugēšanas efektivitātes klase skalā no G (visze‐
mākā efektivitāte) līdz A (visaugstākā efektivitāte) C

Maksimālais griešanās ātrums, izteikts apgr./min 951

Atlikušā mitruma saturs, izteikts % 60

“Kokvilnas izstrādājumu standarta mazgāšanas pro‐
gramma 60 °C temperatūrā” un “kokvilnas izstrādāju‐
mu standarta mazgāšanas programma 40 °C tempe‐
ratūrā” ir standarta mazgāšanas programmas, uz ku‐
rām attiecas marķējumā un datu lapā norādītā infor‐
mācija, šīs programmas ir piemērotas vidēji netīras
kokvilnas veļas mazgāšanai un ir visefektīvākās pro‐
grammas enerģijas un ūdens kopējā patēriņa ziņā.

-

Programmas laiks kokvilnas izstrādājumu standarta
mazgāšanas programmā 60 °C temperatūrā pilnā no‐
slodzē, izteikts minūtēs

247

Programmas laiks kokvilnas izstrādājumu standarta
mazgāšanas programmā 60 °C temperatūrā daļējā
noslodzē, izteikts minūtēs

185
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Programmas laiks "kokvilnas izstrādājumu standarta
mazgāšanas programmā 40 °C temperatūrā" daļējā
noslodzē, izteikts minūtēs

179

Laiks ieslēgtā režīmā, izteikts minūtēs 5

Gaisa vadītā akustiskā trokšņa emisija, izteikta dB(A),
mazgāšanai 57

Gaisa vadītā akustiskā trokšņa emisija, izteikta dB(A),
centrifugēšanai 75

Lebūvējama ierīce J/N Nē

Tabulā iepriekš minētā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas regulu 1015/2010, ar ko
īsteno direktīvu 2009/125/EK.

17. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus
ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma
materiālus atbilstošajos konteineros to
otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt
apkārtējo vidi un cilvēku veselību,
atkārtoti pārstrādājot elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai
sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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НИЕ МИСЛИМЕ НА ВАС
Ви благодариме што одлучивте да купите апарат Electrolux. Одбравте
производ којшто носи со себе децении на професионално искуство и
иновации. Уникатен и стилски, дизајниран е специјално за вас. Секогаш кога
ќе го користите, можете да бидете сигурни дека ќе имате добри резултати во
секое време.
Добро дојдовте во Electrolux.
Посетете ја нашата страница за да:

Добијте корисни совети, брошури, водич за решавање на проблеми,
информации за сервисирање:
www.electrolux.com/webselfservice
Да го регистрирате вашиот производ за подобро сервисирање:
www.registerelectrolux.com

Да купувате додатоци, половни и оригинални делови за вашиот апарат:
www.electrolux.com/shop

ГРИЖА ЗА КОРИСНИЦИ И СЕРВИСИРАЊЕ
Секогаш користете оригинални резервни делови.
Кога ќе контактирате со нашиот Овластен сервис, треба да ги имате на
располагање следниве податоци: Модел, број на производот, сериски број.
Информациите можете да ги најдете на плочката со спецификации.

 Предупредување / Внимание-Безбедносни информации
 Општи информации и совети
 Информации за животната средина

Можноста за промени е задржана.
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1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
Пред монтирање и користење на апаратот, ве
молиме внимателно да ги прочитате приложените
упатства. Производителот не сноси одговорност за
направена повреда или штета кои се резултат на
неправилна монтажа или употреба. Секогаш чувајте
ги упатствата на сигурно и безбедно место за
подоцнежна употреба.

1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
• Овој апарат можат да го користат деца над 8

години и лица со намалени физички, сетилни или
ментални способности или лица без искуство и
знаење доколку тоа го прават под надзор или им
биле дадени упатства како безбедно да го
употребуваат апаратот и ги разбираат опасностите
поврзани со него.

• Не смее да биде во дофат на деца меѓу 3 и 8
годишна возраст и лицата со големи и сложени
препреки во развојот освен ако не се под постојан
надзор.

• Апаратот не смее да биде во дофат на деца
помали од 3 години освен ако не се под постојан
надзор.

• Не дозволувајте им на децата да играат со
апаратот.

• Држете ја амбалажата подалеку од децата и
разрешете се соодветно од него.

• Чувајте ги сите детергенти настрана од дофат на
деца.

• Држете ги децата и миленичињата подалеку од
апаратот кога вратата е отворена.

• Ако апаратот има уред за заштита на деца, треба
да вклучи.

• Децата не треба да го чистат или да го оддржуваат
апаратот без надзор.
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1.2 Општа безбедност
• Не менувајте ги спецификациите на овој апарат.
• Овој апарат е наменет за употреба во домаќинство

и за други слични примени, како на пр:
– кујнски простор за вработени во продавници,

канцеларии и други работни околини;
– од страна на клиенти во хотели, мотели,

сместување на база спиење со појадок и друг
вид на сместувачки објекти;

– области за заедничка употреба во блокови на
станови или во јавни пералници.

• Почитувајте ја максималната количина на полнење
од 6 kg (погледнете во поглавјето „Табела со
програми“).

• Притисокот на водата при работа кај точката на
влез на водата од доводот мора да биде меѓу 0,5
bar (0,05 MPa) и 8 bar (0,8 MPa).

• Отворите за вентилација во основата не смеат да
бидат попречени од таписон, килим или било каков
покривач за под.

• Апаратот мора да биде поврзан со водоводната
мрежа со помош на добиениот комплет на црева,
или нов комплет од црева кои ќе ги добиете од
Овластениот сервисен центар.

• Старите комплети црева не смеат да се користат
пак.

• Доколку се оштети кабелот за напојување, тој
треба да биде заменет од страна на
производителот, негов Овластен сервисен центар
или слично квалификувани лица за да се избегне
опасност.

• Пред одржување, исклучете го апаратот и
извадете го штекерот за струја од приклучницата.

• Не користете вода во спреј и/или пареа за чистење
на уредот.

• Чистете го апаратот со навлажнета крпа.
Користете само неутрални детергенти. Не
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користете абразивни производи, абразивни
сунгери за чистење, растворувачи или метални
предмети.

2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
2.1 Монтажа

Монтажата мора да биде
направена во согласност
со важечките државни
закони.

• Извадете ја целата амбалажа и
транспортните зартки вклучувајќи ја
и пластичната четка со пластичен
разделувач.

• Чувајте ги транспортните
штрафови на сигурно место. Ако
апаратот ќе се премести во иднина
тие мора да бидат заштрафени за
да се заклучи барабанот и да се
спречи внатрешно оштетување.

• Секогаш внимавјте кога го
пренесувате апаратот затоа што е
тежок. Секогаш носете заштитни
ракавици и приложените обувки.

• Следете ги инструкциите за
монтирање дадени со апаратот.

• Немојте да монтирате ниту да
користите оштетен апарат.

• Не монтирајте го и не користете го
апаратот на места каде што
температурата е пониска од 0°C
или каде што е изложен на
атмосферски влијанија.

• Подот каде што треба да се
монтират апаратот мора да биде
рамен, стабилен, отпорен на
топлина и чист.

• Проверете дали има циркулација
на воздух меѓу апаратот и подот.

• Кога апаратот е поставен во
неговата постојана позиција,
проверете дали е правилно
порамнет со помош на либела. Ако
не е, приспособете ги ногарките
додека не се порамни.

• Немојте да го монтирате апаратот
директно над одводот на подот.

• Не прскајте вода на апаратот и не
го изложувајте на претерана
влажност.

• Не монтирајте го апаратот на места
каде што капакот на апаратот не
може целосно да се отвори.

• Не ставајте затворен сад под
апаратот за собирање вода во
случај на протекување.
Контактирајте со Овластениот
сервисен центар за да проверите
кои додатоци можат да се користат.

2.2 Поврзување на струјата
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од пожар и струен
удар.

• Апаратот мора да биде заземјен.
• Секогаш користете правилно

монтиран штекер отпорен на
струјни удари.

• Проверете дали параметрите на
плочката со спецификации се
компатибилни со електричната
моќност на мрежата на електрична
енергија.

• Не користете адаптери со повеќе
приклучоци и продолжни кабли.

• Погрижете се да не ги оштетите
приклучокот за струја и кабелот.
Доколку кабелот за струја на
апаратот треба да се замени, тоа
мора да го направи нашиот
Овластен сервисен центар.

• Поврзете го приклучокот за струја
со штекерот на крајот од
монтажата. Проверете дали
приклучокот за струја е пристапен
по монтирањето.

• Не допирајте го кабелот за струја
или приклучокот со влажни раце.

• Не влечете го кабелот за да го
исклучите апаратот од струја.
Секогаш повлекувајте го
приклучокот за струја.

2.3 Поврзување со вода
• Не ги оштетувајте цревата за вода.
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• Пред да ги поврзете новите црева,
цревата кои не биле користени
подолг период, каде се направила
некаква поправка или биле ставени
нови уреди (мерачи за вода итн.),
оставете ја водата да тече се
додека не стане чиста и бистра.

• Проверете дали има видливи
протекувања на вода за време или
после првата работа на апаратот.

• Не користете продолжено црево
ако доводното црево е кратко.
Јавете се во овластениот сервисен
центар за замена на доводното
црево.

• Кога го отпакувате апаратот, можно
е од цревото за цедење да истече
вода. Ова е заради тестирањето на
апаратите со вода во самата
фабрика.

• Можете да го продолжите цревото
за цедење за максимум 400 cm.
Контактирајте со овластениот
сервисен центар за другото црево
за цедење и за продолжетокот.

• Проверете дали има пристап до
чешмата по монтирањето.

2.4 Употребa
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреди,
струен удар, пожар,
изгореници или
оштетување на апаратот.

• Следете ги безбедносните упатства
дадени на пакувањето на
детергентот.

• Не ставајте запаливи производи
или предмети натопени со
запаливи средства во, блиску до,
или на апаратот.

• Немојте да перете многу валкани
такенини, масни или други
замастени материјали. Тоа може да
ги оштети гумените делови на
машината за перење. Исперете ги
претходно рачно пред да ги ставите
во машината за перење.

• Проверете дали сите метални
предмети се извадени од алиштата.

2.5 Сервисирање
• За да го поправите апаратот

контактирајте го Овластениот
сервисен центар.

• Користете само оригинални
резервни делови.

2.6 Расходување
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда или
задушување.

• Исклучете го апаратот од струја и
вода.

• Извадете го електричниот кабел
блиску до апаратот и фрлете го.

• Извадете ја кваката на вратата за
да спречите затварање на деца или
миленици во барабанот.

• Фрлете го апаратот во согласност
со условите за фрлање на
Искористена електрична и
електронска опрема (ИЕЕО).

3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
3.1 Специјални
карактеристики
Вашата нова машина за перење ги
исполнува сите современи барања за
делотворен третман на алиштата со
мала потрошувачка на вода, енергија
и детергент, и со соодветна грижа за
ткаенините.

• Системот SensiCare автоматски го
прилагодува времетраењето на
програмата за алиштата во
барабанот за да се добијат
совршени резултати при перењето
за најкратко можно време.
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3.2 Преглед на апаратот

3

1

4

5

2 1 Контролна плоча
2 Капак
3 Рачка на капакот
4 Ногарки за ливелирање на

апаратот
5 Плочка со спецификации

4. КОНТРОЛНА ТАБЛА
4.1 Опис на контролна табла

1 2 3 4

9 6 57810

1 Бирач на програми
2 Приказ
3 Заштеда на време копче на допир

4 Одложување копче на допир 
5 Почеток/Пауза копче на допир 
6 Предперење копче на допир 

7 Spin копче на допир за
намалување на опциите 

8 Температура копче на допир 
9 Вклучено/Исклучено копче за

притискање 
10 Показатели:

• Екстра плакнење 
• Ноќе 
• Задржано плакнење 
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4.2 Екрaн

A B C

A Показател за заклучен капак.

B Показно светло за
безбедносна брава за деца.

C Дигиталното показно светло
може да прикаже:
• Времетраење на

програма (на пр. ).
• Одложување на програма

(на пр. ).
• Крај на циклусот ( ).
• Код за предупредување

(на пр. )
• Температура ( ).
• Брзина на центрифугата

( , нема показно
светло за центрифуга

).

5. БИРАЊЕ И КОПЧИЊА
5.1 Вовед

Опциите/функциите не
може да се избираат со
сите програми за перење.
Проверете ја
компатибилноста меѓу
опциите/функциите и
програмите за перење во
„Табелата со програми“.
Една опција/функција може
да исклучи друга, во овој
случај, апаратот не ви
дозволува да поставите
некомпатибилни опции/
функции.

5.2 Заштеда на време 
Оваа опција може да биде прикладна
за намалување на програмата за
перење.
Поставете ја оваа опција за нормално
или лесно валкани алишта или за
алишта за освежување.
Допрете го ова копче еднаш за да го
намалите времетраењето.

Во случај на помачку алишта, допрете
го ова копче двапати за да поставите
екстра брза програма.
Откако секое допирање на новата
програма на екранот се прикажува
времетраење. Соодветното показно
светло светнува. Оваа опција не е
достапна за секоја програма. За
повеќе детали, видете во
компатибилност на опции на програми
во поглавјето „Програми“.

5.3 Одложување 
Со оваа опција можете да го одложите
почетокот на програмата во
посоодветно време.
Допрете го копчето повеќе пати за да
го поставите потребниот одложен
почеток. Времето се зголемува во
чекори од 1 час до 20 часа.
По допирањето на копчето Почеток/
Пауза , на екранот се светнува
соодветното показно светло и времето
на одложениот почеток и апаратот
започнува со одбројување. Капакот е
заклучен.
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5.4 Почеток/Пауза 
Допрете го копчето Почеток/Пауза 
за вклучување, паузирање на
апаратот или прекинување на
програмата во тек.

5.5 Предперење 
Со оваа опција можете да додадете
фаза на предперење кон програмата
за перење.
Соодветното показно светло светнува.
• Оваа функција користете ја за да

додадете фаза на претперење на
30 °C пред фазата на перење.
Оваа опција се препорачува за
многу извалкани алишта, особено
ако содржат песок, прашина, кал и
други тврди честички.

Оваа опција може да го
продолжи времетраењето
на програмата.

5.6 Центрифуга 
Кога ќе поставите програма, апаратот
автоматски ја поставува максималната
дозволена брзина на центрифугата
освен програмата Denim.
Притиснете на копчето за да ги
поставите дополнителните опции за
центрифуга:
• Намалете ја брзината на

центрифугата.Екранот ја
прикажува само брзината на
центрифугата достапна за
поставената програма.

• На екранот се појавува Без
центрифуга .
Поставете ја оваа опција за да ги
откажете сите фази на
центрифугирање. Апаратот ја
пушта само фазата на цедење на
одбраната програма за миење.
Поставете ја оваа опција само за
многу чувствителни ткаенини.
Фазата на плакнење користи повеќе
вода кај некои програми за перење

• Запирање на плакнењето  . Се
пали соодветното показно светло.

Крајната центрифуга е откажана.
Водата од последното плакнење не
се цеди за да се спречи туткање на
ткаенините. Програмата за перење
запира со вода во барабанот.
Капакот останува заклучен и
барабанот постојано врти за да го
намали туткањето. Морате да ја
исцедите водата за да го отклучите
капакот.
Ако сте го допреле копчето
Почеток/Пауза , апаратот ја
пушта фазата на центрифуга и ја
цеди водата.

• Ноќе  . Се пали соодветниот
показател.
Центрифугите меѓу фази и
завршните центрифуги се откажани
и програмата завршува со вода во
барабанот. Ова помага да се
намали туткањето. Капакот
останува заклучен. Барабанот
постојано врти за да го намали
туткањето. Морате да ја исцедите
водата за да го отклучите капакот.
Бидејќи програмата е многу тивка,
погодна е за употреба навечер кога
има евтина тарифа на
електричната струја. Кај некои
програми плакнењата се вршат со
повеќе вода.
Ако го допрете копчето Почеток/
Пауза , апаратот ја пушта само
фазата на цедење.

Апаратот ја празни водата
автоматски по околу 18
часа.

5.7 Температура 
Кога избирате програма за перење,
апаратот автоматски предлага
стандардна температура.
Допрете го ова копче повеќе пати
додека на екранот не се појави
вредноста на саканата температура.
Кога екранот ќе ги покаже показните
светла , апаратот не ја загрева
водата.
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5.8 Вклучено/Исклучено 
Притискањето на ова копче неколку
секунди ви овозможува да го вклучите
или исклучите апаратот. Два различни
звука се огласуваат при вклучување
или исклучување на апаратот.
Додека функцијата Во мирување го
исклучува апаратот за да ја намали

потрошувачката на енергија, во некои
случаи можеби ќе треба повторно да
го вклучите апаратот.
За повеќе детали, погледнете во
ставот Во Мирување во поглавјето
Секојдневна употреба.

6. PROGRAMMES (ПРОГРАМИ)
6.1 Графикон со програми

Програма
Стандарднa
температурa
Опсег на
температура
та

Референт
на брзина
на
центрифу
га
Опсег на
брзината
на
центрифу
гата
[rpm]

Макси
мално
полне

ње

Опис на програма
(Вид полнење и ниво на валканост)

Cottons 
40 °C
90 °C -
Студено

1000 rpm
(1000-
400)

6 kg Бели памучни алишта и обоени памучни
алишта. Нормална и голема извалканост.

Cottons Eco1)

40 °C
60 °C - 40 °C

1000 rpm
(1000-
400)

6 kg Бели памучни алишта и алишта од
трајно обоен памук. Нормално извалкани.
Потрошувачката на енергија се намалува,
а времето на програмата за перење се
продолжува, давајќи добри резултати при
перењето.

Synthetics 
40 °C
60 °C -
Студено

1000 rpm
(1000 -
400)

2,5 kg Синтетички алишта или алишта од
мешани ткаенини. Нормално извалкани.

Delicates 
30 °C
40 °C -
Студено

1000 rpm
(1000-
400)

2,5 kg Чувствителните ткаенини како на
пример акрил, вискоза и мешаните
ткаенини имаат потреба од нежно
перење. Нормално извалкани.

Rapid 14min

30 °C

800 rpm
(800- 400)

1,5 kg Алишта од синтетички или мешани
ткаенини. Малку извалкани алишта и
алишта за освежување.
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Програма
Стандарднa
температурa
Опсег на
температура
та

Референт
на брзина
на
центрифу
га
Опсег на
брзината
на
центрифу
гата
[rpm]

Макси
мално
полне

ње

Опис на програма
(Вид полнење и ниво на валканост)

Rinse 1000 rpm
(1000-
400)

6 kg Сите ткаенини, освен волнени и многу
чувствителни ткаенини. Програма за
плакнење и центрифуга на алиштата.
Фабричката брзина на центрифугата е
онаа што се користи за програми за
памучни алишта. Намалете ја брзината на
центрифугата во зависност од видот на
алишта. Ако е потребно, поставете ја
опцијата Екстра плакнење за да додадете
плакнење. Апаратот изведува нежни
плакнења со мала брзина на центрифугата
и кратко центрифугирање.

Spin/Drain 1000 rpm
(1000
-400)

6 kg За центрифугирање на алиштата и за
цедење на водата во барабанот. Сите
ткаенини, освен волнени и многу
чувствителни ткаенини.

Anti-allergy 
60 °C

1000 rpm
(1000 -
400)

6 kg Бели памучни алишта. Оваа програма ги
отстранува микроорганизмите
благодарение на фазата на перење со
температура што се одржува над 60°C
неколку минути. Ова помага да се
отстранат микроорганизмите, бактериите и
честичките. Дополнителната фаза на
плакнење обезбедува соодветно
отстранување на остатоците од
детергентот и поленот/алергените. На тој
начин, перењето е поефикасно.

Baby 
40 °C
40 °C -
Студено

1000 rpm
(1000 -
400)

1 kg Посебен циклус погоден за бебешки
алишта. Високото ниво на вода и нежното
движење за време на фазата на перење ја
заштитува бојата и влакната.

Silk 
30 °C

800 rpm
(800 - 400)

1 kg Специјална програма за свила и мешани
синтетички алишта.

Wool 
40 °C
40 °C -
Студено

1000 rpm
(1000-
400)

1 kg Волна што се пере во машина, волна
што се пере рачно и нежни ткаенини со
симбол за грижа за «рачно перење». 2)
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Програма
Стандарднa
температурa
Опсег на
температура
та

Референт
на брзина
на
центрифу
га
Опсег на
брзината
на
центрифу
гата
[rpm]

Макси
мално
полне

ње

Опис на програма
(Вид полнење и ниво на валканост)

Sport
30 °C
40 °C -
Студено

1000 rpm
(1000 -
400)

2,5 kg Мешани спортски алишта. Малку
извалкани алишта или алишта за
освежување.
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Програма
Стандарднa
температурa
Опсег на
температура
та

Референт
на брзина
на
центрифу
га
Опсег на
брзината
на
центрифу
гата
[rpm]

Макси
мално
полне

ње

Опис на програма
(Вид полнење и ниво на валканост)

Outdoor 
30 °C
40 °C -
Студено

1000 rpm
(1000-
400)

2 kg3)

1 kg4)
Не користете омекнувач и
погрижете се да нема остатоци
од омекнувачот во дозерот за
детергент.

Синтетички спортски алишта. Оваа
програма е наменета за нежно перење на
модерна спортска облека, како на пример
алишта за вежбање, возење велосипед
или џогирање и слична облека за
надворешна употреба. Препорачаното
полнење е 2 kg.
Водоотпорни, водотпорни ткаенини што
овозможуваат вентилација и ткаенини
кои одбиваат вода. Оваа програма исто
така може да се користи за цисклусот за
нега на водоотпорни алишта, специјално
направен за облога која одбива вода. За да
го изведете циклусот за нега на
водоотпорни алишта, постапете на
следниот начин:
• Ставете го детергентот за перење во

преградата .
• Во преградата за омекнувач во фиоката

ставете специјална вода за нега на
водоотпорни алишта .

• Намалете го полнењето со алишта на 1
kg.

За подобрување на работата
на средството за нега на
водоотпорни алишта, исушете
ги алиштата во машина за
сушење на алишта со
поставката на програмата за
сушење Outdoor (ако е
достапна и ако на етикетата за
грижа за алиштата се
дозволува сушење во машина
за сушење на алишта).

МАКЕДОНСКИ 41



Програма
Стандарднa
температурa
Опсег на
температура
та

Референт
на брзина
на
центрифу
га
Опсег на
брзината
на
центрифу
гата
[rpm]

Макси
мално
полне

ње

Опис на програма
(Вид полнење и ниво на валканост)

Denim 
30 °C
40 °C -
Студено

800 rpm
(1000 -
400)

3 kg Специјална програма за алишта од Џинс
со фаза на перење за чувствителни за
минимално губење на бојата и дамки. За
подобра нега се препорачува полнењето
да биде намалено.

1) Стандардни програми за вредности на потрошувачка со Енергетската етикета.
Во согласност со регулативата 1061/2010, овие програми се соодветни на
«Стандардната програма за памучни алишта на 60°C» и «Стандардната програма за
памучни алишта на 40°C». Тие се најефикасните програми во однос на комбинацијата
на енергија и потрошувачка на вода за перење на нормално валкани памучни алишта.

Температурата на водата во фазата на перење може да биде различна
од декларираната температура за поставената програма.

2) За време на овој циклус, барабанот бавно ротира за да се обезбеди нежно перење.
Може да изгледа дека не ротира воопшто или неправилно ротира, но тоа е нормално
за оваа програма.
3) Програма за перење.
4) Програма за перење и фаза за водоотпорност.

Компатибилност на опции со програми
Прогрaмa

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Cottons Eco
■ ■ ■  ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain ■ ■     ■  

Anti-allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  
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Прогрaмa

Baby ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool  ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

6.2 Woolmark Apparel Care - Сино

Циклусот за перење волна кај оваа
машина е одобрен од страна на
компанијата The Woolmark Company за
перење волнени алишта означени со
етикетата «рачно перење», под услов
алиштата да се испрани според
инструкциите дадени од производителот
на оваа машина за перење. Следете ги
инструкциите дадени на етикетата на
алиштата за сушење, како и другите
инструкции за алиштата. M1145
Симболот Woolmark е сертифициран
бренд во многу земји.

7. ПОСТАВКИ
7.1 Звучни сигнали
Овој апарат е опремен со различни
звучни сигнали, кои функционираат
кога:
• Го вклучувате апаратот (посебна

кратка мелодија).
• Го исклучувате апаратот (посебна

кратка мелодија).
• Ги допирате копчињата (краток

звук).
• Правите погрешен избор (3 кратки

звуци).
• Програмата е завршена (низа на

звуци во траење од околу 2
минути).

• Има дефект во апаратот (низа
кратки звуци од околу 5 минути).

За да ги исклучите/вклучите
звучните сигнали кога програмата е

завршена, притиснете ги истовремено
копчињата  и  околу 2 секунди.
На екранот се прикажува On/Off

Ако ги исклучите звучните
сигнали, тие продолжуваат
да работат кога апаратот
има дефект.

7.2 Брава за деца
Со оваа опција можете да спречите
децата да си играат со контролната
табла.
• За да ја вклучите/исклучите оваа

опција, задржете го копчето  се
додека на екранот не се појави/
исчезне  .

Апаратот продолжува со избирање на
оваа опција откако ќе ја исклучите.
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Функцијата за Забрана за деца може
да не е достапа неколку секунди после
вклучување на апаратот.

7.3 Постојана Екстра
плакнење 
Со оваа опција можете постојано да
имате дополнително плакнење кога
поставувате нова програма.

• За да ја вклучите/исклучите оваа
опција, задржете го копчето  се
додека соодветното показно светло

 не се појави/исчезне.

8. ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА
1. Проверете дали има струја и дали

е отворена славината за вода.
2. Налејте мала количина детергент

во преградата означена со .
3. Поставете ја и стартувајте ја

програмата за памук на

највисоката температура без
алишта во барабанот.

Ова ја отстранува целата нечистотија
од барабанот и од внатрешноста.

9. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за
заштита и сигурност.

9.1 Вклучување на машината
1. Ставете го приклучокот за струја

во штекерот.
2. Отворете ја славината за вода.
3. Притиснете го копчето Вклучено/

Исклучено за да го вклучите
апаратот.

Се огласува краток звук.

9.2 Полнење со алишта
1. Отворете го капакот на апаратот.
2. Притиснете го копчето A.

A

.

Барабанот се отвора автоматски.
3. Ставете ги алиштата во

барабанот, едно по едно парче.
4. Протресете ги алиштата пред да

ги ставите во апаратот.
Не ставајте многу алишта во
барабанот.
5. Затворете ги барабанот и капакот.

ВНИМАНИЕ!
Пред да го затворите
капакот на вашиот апарат,
видете дали правилно сте
го затвориле барабанот.

9.3 Прегради за детергент.
Користење детергент и
додатоци
1. Измерете го назначениот детергент
за машината за перење детергент и
омакнувачот за алишта.
2. Ставете го детергентот и
омекнувачот во соодветните прегради.

Секогаш следете ги
упатствата што ќе ги
најдете на пакувањето на
детергентот.
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Преграда за детергент за
фазата на предперење.

Преграда за детергент за
фазата на перење.

Преграда за течни додатоци
(омекнувач, штирак).
Ознаката M  е
максималното ниво за
количината на течни
додатоци.

Кога користите течни
детергенти додадете ги во
топката за дозирање
(испорачана од
производителот на
детергент). Ставете ја
топката за дозирање во
барабанот на машината за
перење, над алиштата.

9.4 Поставување програма
1. Свртете го програматорот за да ја

изберете саканата програма за
перење.

Показното светло за копчето Почеток/
Пауза трепка.
Екранот го прикажува времетраењето
на назначената програма.
2. За да ја смените температурата

и/или брзината на центрифугата,
допрете ги соодветените копчиња.

3. Ако сакате, поставете една или
повеќе опции со допирање на
соодветните копчиња.

Ако одбирањето не е
можно се огласува звучен
сигнал.

9.5 Почеток на програма
Допрете го копчето Почеток/Пауза 
за да започне програмата. Не е можно
да стратувате програма кога
показателот на копчето е исклучено и
не трепка (на пр. бирачот на програма
на погрешна позиција).

Соодветното показно светло
престанува да трепка и останува
вклучено.
Програмата започнува, капакот е
заклучен. На екранот се прикажува
показното светло .

Пумпата за цедење може
да работи кратко пред да
почне апаратот да се
полни со вода.

9.6 Започнување програма со
одложен почеток
1. Допрете го копчето Одложување
повеќе пати додека на екранот не се
прикаже саканото време за одложен
почеток. Се пали соодветното показно
светло.
2. Допрете го копчето Почеток/Пауза

. Вратата на капакот се затвора и
започнува одбројувањето на
одложениот почеток. На екранот се
прикажува показното светло .
Кога ќе заврши одбројувањето,
програмата за перење започнува
автоматски.

Откажување на одложениот
почеток откако започнало
одбројувањето
За да го откажете одложениот
почеток:
1. Допрете го копчето Почеток/Пауза

 за да го ставите апаратот на
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пауза. Соодветното показно светло
трепка.

2. Допирајте го копчето Одложување
повеќе пати додека на екранот не
се прикаже .

3. Допрете го копчето Почеток/Пауза
 повторно за програмата да

почне веднаш.

Менување на одложениот
почеток откако започнало
одбројувањето
За да го смените одложениот почеток:
1. Допрете го копчето Почеток/Пауза

 за да го ставите апаратот на
пауза. Соодветното показно светло
трепка.

2. Допрете го копчето Одложување
повеќе пати додека на екранот не
се прикаже саканото време за
одложен почеток.

3. Допрете го копчето Почеток/Пауза
 уште еднаш за да почне новото

одбројување.

9.7 SensiCare System
детекција на тежина
Откако ќе го допрете копчето Почеток/
Пауза :
1. SensiCare System започнува да го

оценува големината на полнењето
за да го измери времетраењето на
реалната програма. За време на
оваа фаза двете точки кои ги
одделуваат часовите од минутите
трепкаат

2. После околу 15-20 минути се
прикажува новото траење на
циклусот.
Апаратот автоматски го регулира
времетраењето на програмата
според тежината на полнењето за
да се постигнат најдобри
резултати за најкратко време.

9.8 Прекинување програма и
менување опции
Кога програмата е во тек, можете да
смените само некои опции:
1. Допрете го копчето Почеток/Пауза

.
Соодветното показно светло трепка.
2. Променете ги опциите. Дадените

информации на екранот се
менуваат соодветно.

3. Допрете го копчето Почеток/Пауза
 повторно.

Програмата за перење продолжува.

9.9 Откажување програма во
тек
1. Притиснете го копчето Вклучено/

Исклучено за да откажете
програма или да го исклучите
апаратот.

2. Притиснете го повторно копчето
Вклучено/Исклучено за да ја
вклучите машината.

Ако Системот SensiCare
завршил и полнењето со
вода веќе започнало,
новата програмата
започнува без
повторување на
Системот SensiCare.
Водата и детергентот не
се цедат за да се избегне
отпад.

Исто така има еден друг начин на
откажување:
1. Свртете го копчето за одбирање кон
позиција „Ресетирај“ .
2. Почекајте 1 секунда. На екранот се
прикажува .
Сега, можете да поставите нова
програма за перење.

9.10 Крај на програмата
Кога ќе заврши програмата, апаратот
автоматски престанува со работа.
Звучните сигнали работат (ако се
вклучени). На екранот се прикажува
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Показното светло за копчето Почеток/
Пауза  се гаси.
Капакот се отклучува и показното
светло  се гаси.
1. Притиснете го копчето Вклучено/

Исклучено за да го исклучите
апаратот.

По пет минути од завршувањето на
програмата, функцијата за штедење
енергија автоматски го исклучува
апаратот.

Кога го вклучувате
апаратот повторно,
екранот го прикажува
крајот на последната
избрана програма.
Свртете го програматорот
за да поставите нов
циклус.

2. Извадете ги алиштата од
апаратот.

3. Проверете дали барабанот е
празен.

4. Подотворете ги капакот и фиоката
за детергент за да спречите мувла
и мириси.

5. Затворете ја славината за вода.

9.11 Цедење вода по крајот
на циклусот
Ако сте избрале програма или опција
што не ја празни водата од
последното плакнење, програмата е
комплетирана, но:
• Просторот околу времето покажува

 и екранот покажува заклучен
капак .

• Барабанот продолжува да се врти
во редовни интервали за да спречи
туткање на алиштата.

• Капакот останува заклучен.
• Морате да ја исцедите водата за да

го отворите капакот:
1. Ако е потребно, допрете го копчето

Центрифуга за да ја намалите
брзината на центрифугата
предложена од апаратот.

2. Притиснете го копчето Почеток/
Пауза:
• Ако сте поставиле Задржано

плакнење , апаратот ја цеди
водата и центрифугира.

• Ако сте поставиле Ноќе ,
апаратот само ја цеди водата

Показателот за опција Задржано
плакнење  и Ноќе исчезнува.
3. Кога програмата е завршена и

показното светло за заклучен
капак  ќе се изгасне, можете да
го отворите капакот.

4. Притиснете го копчето Вклучено/
Исклучено неколку секунди за да
го исклучите апаратот.

9.12 Опција Во мирување
Функцијата Во мирување автоматски
го исклучува апаратот за да ја намали
потрошувачката на струја кога:
• Не сте го користеле апаратот за

време од 5 минути.
Притиснете го копчето Вклучено/
Исклучено за повторно да ја
вклучите машината.

• После 5 минути од крајот на
програмата за перење
Притиснете го копчето Вклучено/
Исклучено за повторно да го
вклучите апаратот.
На екранот се прикажува крајот на
последната програма.
Свртете го програматорот за да
поставите нов циклус.

Ако барањето е свртено кон позиција
„Ресетирај“ , апаратот автоматски
се исклучува за 30 секунди.

Ако сте поставиле
програма или опција што
завршува со вода во
барабанот, функцијата Во
мирување не го
исклучува апаратот за да
ве потсети да ја испуштите
водата.

МАКЕДОНСКИ 47



10. ПОМОШ И СОВЕТИ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за
заштита и сигурност.

10.1 Полнење алишта
• Поделете ги алиштата на: бели,

обоени, синтетика, нежни и
волнени.

• Следете ги упатствата за перење
што се наоѓаат на етикетите на
алиштата.

• Не перете заедно бели и алишта во
боја.

• Некои алишта во боја може да ја
изгубат боја по првото перење. Ви
препорачуваме да ги перете
одделно првиот пат.

• Превртете ги повеќеслојните
ткаенини, волната и алиштата со
насликани илустрации.

• Третирајте ги претходно
тврдокорните дамки.

• Перете ги тврдокорните дамки со
специјален детергент.

• Бидете внимателни со пердињата.
Извадете ги куките и ставете ги
пердињата во вреќичка за перење
или во навлака за перници.

• Немојте да перете во апаратот
исечени или алишта без раб.
Користете ја вреќичката за перење
на мали и/или чувствителни алишта
(на пр. градници со жица, колани,
хулахопки, врвци, панделки итн.).

• Многу мало полнење може да
предизвика проблеми со
рамнотежата за време на фазата
на центрифугирање. Ако дојде до
ова:
a. прекинете ја програмата и

отворете ја вратата (видете во
поглавјето „Секојдневна
употреба“);

b. рачно прераспределете ги
алиштата така што да бидат
рамномерно распределени во
барабанот;

c. притиснете го копчето Почеток/
Пауза. Фазата на
центрифугирање продолжува.

• Избегнувајте перење на алишта кои
имаат долги животински влакна или

алишта со лош квалитет кои
испуштаат многу влакненца кои
можат да го блокираат колото за
одвод и да имате потреба од
сервисер.

• Закопчајте ги навлаките за
перници, патентите, куките и
дрикерите. Врзувајте ги коланите,
јажиња, врвци, панделки или други
предмети кои се лабави.

• Испразнете ги џебовите и
исправете ги алиштата.

10.2 Тврдокорни дамки
За некои дамки, водата и детергентот
не се доволни.
Ви препорачуваме овие дамки да ги
исчистите пред да ги ставите
алиштата во апаратот.
На располагање има специјални
средства за отстранување дамки.
Користете специјално средство за
отстранување дамки коешто е
соодветно за видот на дамката и
ткаенината.

10.3 Детергенти и други
третмани
• Користете само детергенти и други

третмани што се специјално
направени за машини за перење:
– прашоци за перење за сите

видови ткаенини, вклучувајќи и
нежни. Подобро е да користите
прашоци за перење кои
содржат средство за белење на
бели алишта и стерилизација

– течни детергенти, претежно за
програми за перење на ниски
температури (до 60 °C) за сите
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видови ткаенини или
специјални само за волна.

• Не мешајте различни видови
детергенти.

• Заради заштита на животната
средина, не користете повеќе од
препорачаната количина детергент.

• Следете ги упатствата што ќе ги
најдете на пакувањето на
детергентите или другите
третмани, без да го надминете
наведеното максимално ниво
( ).

• Користете соодветни детергенти за
видот и бојата на ткаенината,
температурата на програмата и
нивото на извалканост.

10.4 Еколошки практични
совети
• Поставете програма за перење

алишта со нормална извалканост
без фаза на претперење.

• Секогаш стартувајте ја програмата
за перење со максимален
капацитет на алишта.

• Ако вршите претходно третирање
на дамките или користите средство
за отстранување поставете
програма со ниска температура.

• За да користите точна количина на
детергент, проверете ја тврдоста
на водата во вашиот дом. Видете
во „Тврдост на водата“.

10.5 Тврдост на вода
Ако тврдоста на водата во вашата
област е висока или средна, ви
препорачуваме да користите
омекнувач за вода за машини за
перење. Во областите каде тврдоста
на водата е мека, нема потреба од
омекнувач за вода.
За да ја дознаете тврдоста на водата
во вашата област, јавете се во
локалното претпријатие за водовод.
Користете соодветна количина
омекнувач за вода. Секогаш следете
ги упатствата што ќе ги најдете на
пакувањето на производот.

11. ГРИЖА И ЧИСТЕЊЕ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за
заштита и сигурност.

Овој апарат е само за
домашна употреба.

Читајте го внимателно
поглавјето за најдобри
резултати од оддржување
и нега.

11.1 Надворешно чистење
Чистете го апаратот само со сапун и
топла вода. Целосно избришете ги
сите површини.

ВНИМАНИЕ!
Не користете алкохол,
растворувачи или хемиски
производи.

ВНИМАНИЕ!
Немојте да чистите
метални површини со
детергент на база на хлор.

11.2 Отстранување На Бигор
Ако тврдоста на водата во
вашата област е висока
или средна, ви
препорачуваме да
користите средство за
отстранување бигор за
машини за перење.

Редовно проверувајте дали има бигор
нафатено на барабанот.
Регуларните детергенти содржат
агенси за омекнување на водата, но
ви препорачуваме повремено да
пуштите циклус со празен барабан и
од време на време производ против
бигор.
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Секогаш следете ги
упатствата што ќе ги
најдете на пакувањето на
производот.

11.3 Перење за одржување
Повторливо и пролонгирано
користење програми со ниска
температура може да предизвика
таложење наслаги од детергент,
влакненца, развој на бактерии внатре
во барабанот и кадата. Ова може да
генерира непријатни миризби и влага.
За да ги елиминирате овие наслаги и
да го исчистите внатрешниот дел од
апаратот, редовно пуштајте перење за
одржување (барем еднаш месечно).

Видете во поглавјето
Чистење на барабанот.

11.4 Чистење на барабанот
Редовно проверувајте го барабанот за
да се спреите формирање на 'рѓа.
Исчистете го барабанот со специјално
средство за не'рѓосувачки челик.

Секогаш следете ги
упатставата кои може да
ги најдете на амбалажата
на производот.

За темелно чистење:

• Извадете ги алиштата од
барабанот.

• Стартувајте ја програмата
Cottons  со највисока
температура. Додадете мала
количина на детергент во прав
во празниот барабан, за да ги
исплакнете сите преостанати
остатоци.

11.5 Печат на капак
Редовно проверувајте го печатот. Ако
е потребно исчистете го, со помош на
средство за чистење со амонијак без
да ја изгребите површината на
печатот,

Секогаш следете ги
упатствата што ќе ги
најдете на пакувањето на
производот.

11.6 Чистење на дозерот за детергент
1. 2.
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3.  

11.7 Чистење на доводното црево и филтерот на вентилот
1.

1

2

3

2.

3. 4.

90
O

90
O

11.8 Заштита од замрзнување
Ако апаратот е монтиран во област
каде што температурата може да
достигне 0°C или пониска, испуштете
ја преостаната вода од доводното
црево и од пумпата за цедење.
1. Извадете го приклучокот за струја

од штекерот.
2. Затворете ја славината за вода.

3. Ставете ги двата краја на
доводното црево во садот и
оставете ја водата да истече од
цревото.

4. Испразнете ја пумпата.
Погледнете ја постапката за итно
цедење.

5. Кога ќе се испразни одводната
пумпа, вратете го доводното црево
назад.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Проверете дали
температурата е повисока
од 0°C пред повторно да го
користите апаратот.
Производителот не е
одговорен за штетите
предизвикани од ниска
температура.

12. РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за
заштита и сигурност.

12.1 Вовед
Апаратот не се вклучува или прекинува додека работи.
Прво, обидете се да најдете решение за проблемот (погледнете во табелата).
Ако повторно се појави проблемот, контактирајте со Овластен сервисен центар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Исклучете го апаратот од струја пред да вршите каква било
проверка.

Во случај на поголеми проблеми, се активираат звучните сигнали, екранот
прикажува код за тревога, а копчето Почеток/Пауза може континуирано
да трепка:

•  - Напојувањето со струја е нестабилно. Почекајте додека не се
стабилизира напојувањето со струја.

•  - Нема комуникација меѓу електронските елементи на апаратот.
Исклучете го и повторно вклучете го. Програмата не завршила правилно или
апаратот запрел многу рано. Ако повторно се појави алармот, контактирајте
со Овластен сервисен центар.

•  - Апаратот не се полни правилно со вода. После соодветната проверка,
вклучете го апаратот повторно со притискање на копчето Почеток/Пауза 
апаратот се обидува да го повтори циклусот. Ако продолжи грешката кодот за
аларм ќе се појави повторно.

•  - Апаратот не ја испушта водата.
•  - Капакот на апаратот е отворен или не е правилно затворен. Проверете

го капакот!
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12.2 Можни дефекти

Проблем Можно решение

Програмата не
почнува да работи.

• Проверете дали приклучокот за струја е вклучен во
штекерот.

• Проверете дали капакот на апаратот и вратите на
баработ се добро затворени.

• Проверете дали има оштетен осигурувач во таблата
со осигурувачи.

• Проверете дали е допрено Почеток/Пауза .
• Ако е поставен одложен почеток, откажете ја

поставката или почекајте да заврши одбројувањето.
• Доколку е вклучена, исклучете ја функцијата

Блокада за деца.
• Проверете ја позицијата на копчето за одбраната

програма.

Апаратот не се полни
правилно со вода.

• Проверете дали е отворена славината за вода.
• Проверете да не е многу низок притисокот во

доводот за вода. За овие информации, јавете се во
локалното претпријатие за водовод.

• Проверете дали е затната славината за вода.
• Овој проблем може да биде причинет од филтерот

или од доводното црево или од некој затнато коло за
одвод. Обратете се во Овластениот сервисен
центар.

• Проверете да не се затнати филтерот на доводното
црево и филтерот на вентилот. Погледнете во „Нега
и чистење“.

Апаратот се полни со
вода и веднаш ја
испушта

• Проверете дали одводното црево е во правилна
положба. Цревото може да е поставено многу ниско.
Видете во „Инструкции за монтажа“.

Апаратот не ја
испушта водата.

• Проверете дали е затнат одводниот сливник.
• Проверете да не е засукано или свиткано одводното

црево.
• Овој проблем може да е предизвикан од затното

коло за цедење. Обратете се во Овластениот
сервисен центар.

• Проверете дали одводното црево е правилно
поврзано.

• Поставете ја програмата за цедење ако поставувате
програма без фаза на цедење.

• Поставете ја програмата за цедење ако поставувате
опција што завршува со вода во барабанот.
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Проблем Можно решение

Фазата на центрифуга
не работи или
циклусот на перење
трае подолго од
вообичаено.

• Поставете ја програмата за центрифугирање.
• Овој проблем може да е предизвикан од затното

коло за цедење. Обратете се во Овластениот
сервисен центар.

• Распоредете ги рачно алиштата во барабанот и
повторно пуштете ја фазата на центрифугирање.
Овој проблем може да е предизвикан од проблеми
со рамнотежата.

На подот има вода.

• Проверете дали спојките на цревата за вода се
стегнати и дали протекува вода.

• Погрижете се цревото за довод на вода и цревото за
одвод на вода да не е оштетено.

• Проверете дали користите соодветен детергент и
соодветна количина од него.

Не можете да го
отворите капакот на
апаратот.

• Проверете дали е поставена програма за перење
што завршува со вода во барабанот.

• Проверете дали е завршена програмата за перење.
• Поставете ја програмата за цедење или за

центрифугирање ако има вода во барабанот.
• Проверете дали апаратот прима струја.
• Овој проблем можеби е предизвикан од дефект на

апаратот. Стапете во контакт со Овластен сервисен
центар.

Апаратот прави
невообичаена бучава
и вибрира.

• Проверете дали апаратот е правилно нивелиран.
Видете во „Инструкции за монтажа“.

• Проверете дали е отстранета амбалажата и/или
транспортните завртки. Видете во „Инструкции за
монтажа“.

• Додајте уште алишта во барабанот. Полнењето со
алишта можеби е премало.

Времетраењето на
програмата се
зголемува или
намалува за време на
извршувањето на
програмата.

• Системот SensiCare System може да го
приспособува времетраењето на програмата според
типот и количината на алишта за перење. Видете во
„SensiCare System детекција на тежина“ во
поглавјето „Секојдневна употреба“.

Резултатите од
перењето не се
задоволителни.

• Зголемете го количеството детергент или
употребете друг.

• Користете специјални производи за да ги отстраните
тврдокорните дамки пред да ги перете алиштата.

• Проверете дали сте ја поставиле точната
температура.

• Намалете го полнењето со алишта.

Премногу пена во
барабанот за време
на циклусот на
перење.

• Намалете ја количината на детергент.
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Откако ќе направите проверка, вклучете ја машината. Програмата продолжува од
точката на прекин.
Ако повторно се појави проблемот, контактирајте со Овластен сервисен центар.
Ако екранот прикажува други шифри за аларм, исклучете и вклучете го апаратот. Ако
повторно се појави проблемот, контактирајте со Овластен сервисен центар.

13. ПОТРОШУВАЧКИ ВРЕДНОСТИ

Прикажаните вредности се добиени во лабараториски услови со
важечки стандарди. Податоците може да се променат од различни
причини: количината и типот на алишта и температурата на
околината. Притисокот на водата, напонот на струјата и
температурата на доводната вода исто така може да влијаат врз
времетраењето на програмата за перење.

Техничките спецификации може да се сменат без претходна најава
за да се подобри квалитетот на производот.

Програми Полне
ње
(kg)

Потрошу
вачка на
енергија
(kWh)

Потрошу
вачка на
вода
(литри)

Приближ
но
траење
на
програм
ата
(минути)

Преоста
ната
влага
(%)1)

Cottons 60°C 6 1,10 56 180 60

Cottons 40°C 6 0,65 54 150 60

Synthetics 40°C 2,5 0,45 46 105 37

Delicates 40°C 2,5 0,55 46 90 37

Wool 30°C 1 0,35 50 65 32

Стандардни памучни програми
Стандардни памучни на
60°C 

6 0,80 43 247 60

Стандардни памучни на
60°C 

3 0,54 33 185 60

Стандардни памучни на
40°C 

3 0,49 34 179 60

1) На крајот на фазата на центрифугирање.

Режим на исклучено (W) Режим на вклучено (W)
0.48 0.48
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Режим на исклучено (W) Режим на вклучено (W)
Информациите дадени во графиконот погоре се во согласност со регулативата
на Европската комисија 1015/2010 за имплементирање на директивата
2009/125/EC .

14. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Димензијa Ширина/ Висина/

Длабочина/ Вкупна
длабочина

400 mm/ 890 mm/ 600 mm/ 600
mm

Поврзување на
струја

Волтажа
Вкупна моќност
Осигурувач
Фреквенција

230 V
2200 W
10 A
50 Hz

Ниво на заштита од навлегување тврди
честички и влага обезбедено со заштитниот
капак, освен кога опремата со низок напон
нема заштита од влага

IPX4

Притисок во доводот
на вода

Минимално
Максимално

0,5 бари (0,05 MPa)
8 бари (0,8 MPa)

Снабдување со вода 1) Студена вода

Максимално
полнење

Памук 6 kg

Класа на енергетска ефикасност A+++

Брзина на
центрифугата

Максимална брзина на
центрифугата

951 rpm (врт. во минута)

1) Поврзете го доводното црево со славина за вода со навој 3/4'' .

15. КРАТКО УПАТСТВО
15.1 Секојдневна употреба
Ставете го приклучокот за струја во
штекерот.
Отворете ја славината за вода.

Наполнете алишта.
Ставете го детергентот и другите
средства во соодветната преграда на
дозерот за детергент.

1 2

1 2

3
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1. Притиснете го копчето Вклучено/
Исклучено за да го вклучите
апаратот. Свртете го
програматорот за да ја поставите
саканата програма.

2. Поставете ги посакуваните опции
(1) со помош на соодветните
копчиња на допир. За активирање
на програмата, притисни го
копчето (2) Почеток/Пауза .

3. Апаратот започнува да работи.
На крајот од програмата, извадете ги
алиштата.
Притиснете го копчето Вклучено/
Исклучено за да го исклучите
апаратот.

15.2 Програми

Програми Алишта за
перење Опис на производот

Cottons 6 kg Бели памучни алишта и алишта од
обоен памук.

Cottons Eco
6 kg

Бели памучни алишта и алишта од
обоен памук. Стандардни програми за
вредности на потрошувачка со
Енергетската етикета.

Synthetics 2,5 kg Синтетички алишта или алишта од
мешани ткаенини.

Delicates 2,5 kg Нежни ткаенини какви што се акрил,
вискоза, полиестер.

Rapid 14min 1,5 kg
Синтетички и мешани ткаенини. Малку
извалкани алишта и алишта за
освежување.

Rinse 6 kg
Сите ткаенини, освен волнени и многу
чувствителни ткаенини. Програма за
плакнење и центрифуга.

Spin/Drain 6 kg
Сите ткаенини, освен волнени и многу
чувствителни ткаенини. Програма за
центрифуга и цедење на вода.

Anti-allergy 6 kg
Бели памучни алишта. Оваа програма
помага за вадење на микроби и
бактерии.

Baby 1 kg Посебен циклус погоден за бебешки
алишта.

Silk 1 kg Специјална програма за свила и мешани
синтетички алишта.

Wool
1 kg

Волна што се пере во машина и волна
што се пере на рака и чувствителни
алишта.

Sport 2,5 kg Спортски алишта.
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Програми Алишта за
перење Опис на производот

Outdoor
2 kg1)

1 kg2) Модерни спортки алишта за надвор.

Denim 3 kg Алишта од џинс.
1) Програма за перење.
2) Програма за перење и фаза за водоотпорност.

16. ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ ЗА ПРОИЗВОД ВО
ВРСКА СО РЕГУАЛТИВАТА НА ЕУ 1369/2017

Информативен лист за производ

Трговска марка ELECTROLUX

Модел EW6T5061, PNC913118521

Определен капацитет во kg 6

Класа на енергетска ефикасност A+++

Годишна потрошувачка на енергија годишно во
kWh, врз основа на 220 циклуси на перење на
стандардна програма за памучни алишта на 60 °C
и 40 °C со целосно и делумно полнење, и
потрошувачка во режими со мала потрошувачка на
енергија. Моменталната потрошувачка на енергија
ќе зависи од користењето на апаратот.

150

Потрошувачка на енергија на стандардна
програма на памучни алишта на 60°C со целосно
полнење во kWh

0,80

Потрошувачка на енергија на стандардна
програма на памучни алишта на 60°C со делумно
полнење во kWh

0,54

Потрошувачка на енергија на стандардна
програма на памучни алишта на 40°C со делумно
полнење во kWh

0,49

Потрожувачка на енергија во исклучен режим во W 0,48

Потрошувачка на енергија во вклучен режим во W 0,48

Потрошувачка на енергија во литри годишно, врз
основа на 220 циклуси на перење на стандардна
програма за памучни алишта на 60 °C и 40 °C со
целосно и делумно полнење. Моменталната
потрошувачка на вода ќе зависи од користењето
на апаратот.

9490
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Класа на продуктивност на центрифуга-сушење на
скала од G (најмалку ефикасна) до A (најефикасна) C

Максимална брзина на центрифугата во врт./мин. 951

Преостаната содржина на влажност во % 60

„Стандардната програма за памучни алишта на 60
°C“ и „Стандардната програма за памучни алишта
на 40 °C“ се стандардни програми за перење и на
нив се однесуват информациите на етикетата и на
листот, овие програми се соодветни за чистење на
нормално извалкани памучни алишта и се
најефикасни за потрошувачка на енергија и на
вода во исто време.

-

Потрошувачка на енергија на стандардна
програма на памучни алишта на 60°C со целосно
полнење во минути

247

Потрошувачка на енергија на стандардна
програма на памучни алишта на 60°C со делумно
полнење во минути

185

Потрошувачка на енергија на „стандардна
програма на памучни алишта на 40°C со делумно
полнење во минути

179

Времетраење на вклучениот режим во минути 5

Воздушна акустична емисија на бучава за време
на перење во db(A) 57

Воздушна акустична емисија на бучава за време
на центрифуга во db(A) 75

Вградено во апарат ДА/НЕ Не

Информациите дадени во графиконот погоре се во согласност со Rегулативата на
Европската комисија 1015/2010 за имплементирање на Директивата 2009/125/ЕК.

17. ГРИЖА ЗА ОКОЛИНАТА
Рециклирајте ги материјалите со
симболот . Ставете ја амбалажата
во соодветни контејнери за да ја
рециклирате. Помогнете во заштитата
на живтната средина и човековото
здравје и рециклирајте го отпадот од
електрични и електронски апарати. Не

фрлајте ги апаратите озанчени со
симболот  во отпадот од
домаќинството. Вратете го производот
во вашиот локален капацитет за
рециклирање или контактирајте ја
вашата општинска канцеларија.

*
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